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1. INTRODUCTION
1.1 Description
The Scout STX balance is a high quality weighing instrument that will provide you with years of
service if properly cared for. Models are available with ranges from 120g to 8200g.

1.2 Definition of Signal Warnings and Symbols
Safety notes are marked with signal words and warning symbols. These show safety issues and
warnings. Ignoring the safety notes may lead to personal injury, damage to the instrument,
malfunctions and false results.

Signal Words

WARNING For a hazardous situation with medium risk, possibly resulting in injuries or
death if not avoided.

CAUTION For a hazardous situation with low risk, resulting in damage to the device or
the property or in loss of data, or injuries if not avoided.

Attention For important information about the product.

Note For useful information about the product.

Warning Symbols

General Hazard Electric Shock Hazard

1.3 Safety Precautions

Caution: Read all safety warnings before installing, making connections, or servicing
this equipment. Failure to comply with these warnings could result in personal injury
and/or property damage. Retain all instructions for future reference.

Verify that the input voltage range printed on the data label and the plug type matches
the local AC power to be used.
Make sure that the power cord does not pose a potential obstacle or tripping hazard.
Use the balance only in dry locations.
Do not drop loads on the pan.
Use only approved accessories and peripherals.
Operate the equipment only under ambient conditions specified in these instructions.
Disconnect the equipment from the power supply when cleaning.
Do not operate the equipment in hazardous or unstable environments.
Service should only be performed by authorized personnel.
Do not position the balance such that it is difficult to reach the power connection.
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1.4 Features
Touch Controls: Quick, graphical access to all
control functions, applications and features.

2. INSTALLATION

2.1 Installing Components
Refer to the illustrations and instructions below to identify and assemble your Scout balance
with its components. All components must be assembled before using the balance.

2.1.1 Releasing the Transportation Lock

Release the red transportation lock on the
sub-platform of the balance by turning the
pointer 90 counter-clockwise.

2.1.2 Installing the Weighing Pan

Balances with a rectangular platform are placed into the sub-platform and rotated counter-
clockwise until it locks. Round platforms are placed straight down on sub-platform.

2.1.3 Security Slot
A security slot is provided at the rear of the balance allowing the balance to be secured by an
optional cable and lock accessory.

Unlocked
Position

Locked
Position

Sub-platform

Transportation
Lock Pointer
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3.3 Principal Functions and Main Menu
Weighing: Press Zero to set the display to zero. Place an item on the pan. Display indicates

gross weight.

Taring: With no load on the pan, press Tare to set the display to zero. Place an empty
container on the pan and press Tare. Add material to the container and its net weight
is displayed. Remove co
number. Press Tare to clear.

MENU & SCREEN NAVIGATION
Touch Menu to open the menu list.

Calibration:
Touch to view calibration options.

Balance Setup:
Touch to view balance settings.

Weighing Units:
Touch to view weighing units.

Data Maintenance:
Touch to view data maintenance options.

Communication:
Touch to view COM Device Settings and
Print Settings.

Factory Reset:
Touch to do a Factory reset.

GLP and GMP Data:
Insert user data for traceability.

Lockout:
Touch to access the Lockout
menu list.

4. APPLICATIONS
The balance can be configured to operate in various Application modes.
Touch the top left button in the Application area to choose the mode:
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4.1.2 Sample Name
Enter a sample name with the alphanumerical keypad and then press Save to store the name
and return to weighing mode main screen. Press to alternate between Lower and Upper
case characters.

Lower Case: Upper Case:

4.1.3 Print / Save to USB
Print the information based on the settings in Print Settings menu.
Note: This button will be disabled if the optional interface kit (buy separately) is not installed.
When the USB Host interface kit

Save to USB
Insert the USB flash drive into the USB slot. Next, press the Save to USB button to save the
data to the USB flash drive. Once saved, the button will momentarily change color to orange.

CAUTION:
Depending on the USB drive used, all data might not be transferred from the
balance or the display might freeze. If this happens, unplug the USB flash drive
and try another USB flash drive.
Ohaus takes no responsibility if data on USB flash drive is erased or if the USB
flash drive breaks while it is connected to the balance.
To minimize the risk of problems arising, Ohaus suggests using a high quality
USB flash drive.

For more information, please refer to USB Host instruction manual.

4.1.4 Menu
To view the Main Menu options.

4.2 Parts Counting
Use this application to count samples of uniform weight.

1. In the upper left portion of the home screen, select Parts Counting.

2. Press Tare or Zero if necessary to begin.

3. Establish an Average Piece Weight (APW), the default (or last) APW is displayed.

4. Place objects on the pan to display the number of pieces on Main Display Line.
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APW:
Set a known Average Piece Weight (APW)
To adjust the APW value directly, touch the APW
button.
A numeric input window appears.

Key in the desired APW Weight, then press
Save.

The display returns to the application home
screen with the new APW value in the reference
field.

Samples:
Set a new Average Piece Weight (APW)
Derived
To establish a new APW, touch the Samples
button.

A numeric input window appears.

Key in the desired Sample Size (1 to 10000
pieces), then press Save.

The display returns to the application home
screen. Follow the screen instructions to
establish a new APW.

Place the reference weight on the pan and
press Accept to continue. The sample size
displayed will be used. The new APW value is
shown in the reference field.

The Main screen returns with the new APW
value calculated.

4.3 Percent Weighing
Use Percent Weighing to measure the weight of a sample displayed as a percentage of a pre-
established Reference Weight.

The default (or last) Reference Weight is displayed.

1. In the upper left portion of the home screen, select Percent Weighing.
2. Place an object on the pan. The difference between the sample and the Reference Weight

is displayed as both a weight and a percentage.
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4.4.1 Item Settings

To view or adjust the current settings:
Touch the Item Settings button. The Settings
screen appears.

Averaging Time: The Averaging Time can be
set from 1 to 99 seconds.
The default value is 5 seconds.

Automatic Mode:

The cycle begins when an object (animal) is
placed on the pan, and the held value is
automatically reset when the object is removed
from the pan (10-second delay).

Sample Name: Enter a sample name with the
alphanumerical keypad and then press Save to
store the name.

Weighing Units: Select the displayed unit.

Print Settings: To view or adjust the print
settings.
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The balance calculates water density based on
the water temperature value entered (internal
lookup table). Measure the actual water
temperature using a precision thermometer.
Press Back to return to the Density
Determination home screen.

To begin the Density Determination process,
press Start.

Step 1 of 2 Weigh the Sample in Air.
Press Start. Follow screen instructions, and then press Accept to store the dry sample weight

Step 2 of 2 Weigh the Sample Submerged in the Liquid.

Follow the screen instructions, then press Accept to store the sample weight (submerged in
liquid).
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Once the necessary weights have been
determined, the density of the sample is
displayed in g/cm3 (along with the weight
in air, weight in water) on the Application
screen.

Press Start to reset all the weight values and restart the process.

The balance can also be used to measure the Density of a Buoyant Material Using Water.

Follow the same procedure as Solid Material above, except in Density Determination step 2,
push the sample down (requires special tool, not supplied) into the liquid until it is fully
submerged.

4.5.2 Measuring the Density of a Solid Using an Auxiliary Liquid

To enable this feature, enter the Item Settings screen and select the following:

Density Type: Solid

Auxiliary Liquid: Other

Porous Material: Off

Confirm the default values displayed (Liquid Density, etc) are correct.
Begin the Density determination process by pressing Start and following the screen
instructions.

4.5.3 Measuring the Density of a liquid using a Calibrated Sinker (not
supplied)
Enable this feature, enter the Density Item Settings screen and select the following;

Density Type: Liquid

Note: when the Density Type is set to Liquid, the
Liquid type and Porous material selections are
disabled.
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Confirm that the default value displayed (sinker
volume) is correct. To edit the default values,

touch Sinker Volume.

A numeric input window is displayed.

Key in the desired value, then press Save.

The display returns to the previous screen.

Edit the Liquid temperature if required.

To return to the Density Determination home
screen, touch Back.
Press Start to start the process.

Step 1 of 2 Weigh the Sinker in Air.
Follow the screen instructions, then press
Accept

Step 2 of 2 Weigh the Sinker Submerged
in the Test Liquid.

Follow the screen instructions, then press
Accept to store the sinker weight (submerged
in liquid).

Once the necessary weights have been
determined, the density of the Liquid sample is
displayed in g/cm3(along with the weight in air,
weight in water) on the Application screen.

Press Start to reset all the weight values and
restart the process.
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4.5.4 Measuring the Density of Porous Material Using Oil
To enable this feature, enter the Item Settings
screen, and select the following:

Density Type: Solid

Auxiliary Liquid: Water

Porous Material: On

To adjust the Water Temperature or Oil
Density values, touch the Water Temp or Oil
Density button.

The balance calculates water density based
on the water temperature value entered (look-
up table).
Measure the actual water temperature using a
precision thermometer.

Numeric input windows appear.

Key in the desired value, then press Save.

To return to the Density Determination home
screen, touch Exit.

Press Start to begin density determination.

Step 1 of 3 Weigh the Un-Oiled Sample in
Air.

Follow the screen instructions then press
Accept to store the dry sample weight (in air).
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4.6.1 Item Settings

To view or adjust the current settings
Touch the Item Settings button. The Settings
screen appears.

Sample Name: Enter a sample name.

Weighing Units: Select the displayed unit.

Print Settings: To view or adjust the print
settings

4.6.2 Limits

To view or adjust the current settings
Touch the Limits button. The limits settings
screen appears.

The check limit values are displayed in the
settings screen.

To set the Over Limit value, touch the Over
Limit button and then enter the desired limit
weight.
To set the Under Limit value, touch the Under
Limit button and then enter the desired limit
weight.

When finished, press Exit to return to
application home screen.

Positive Check
Positive check is used to determine when the material added to the balance is within the target
range. In this case the UNDER and OVER limits must be positive values. (The OVER limit must
be greater than the UNDER limit.)
Add material to the balance until it is within the ACCEPT range.

Negative Check
Negative check is used to determine when the material removed from the balance is within the
target range. In this case the UNDER and OVER limits are both negative values.
(The UNDER limit must be greater than the OVER limit.)
Place the item to be weighed on the balance and press TARE.
Remove a portion of the item until it is within the ACCEPT range.

Zero Check
Zero check is used when comparing subsequent samples to an initial reference sample. In this
case, the UNDER limit must be a negative value and the OVER limit must be a positive value.
Place the reference item on the balance and press TARE. Remove the reference sample and
place the item to be compared on the balance to determine if it is within the ACCEPT range.
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4.7 Display Hold
The Display hold application allows the user to capture and store the highest stable weight in a
series of weight measurements.

In the upper left portion of the home screen, select Display hold.

The DISPLAY HOLD Home screen:

Main Display Line

Reference Fields Application Icon

Application Buttons

4.7.1 Item Settings
To view or adjust the current settings:

Touch the Item Settings button. The Settings
screen appears.

Mode: Select the mode to either Peak Hold or
Display Hold (default).

Sample Name: Enter a sample name.

Weighing Units: Select the displayed unit.

Print Settings: To view or adjust the print
settings

4.7.2 Display Hold Mode

This mode allows the user to hold a stable weight reading.
Follow the screen instructions to begin.

1. Place item on the pan and press Hold.
The capture process starts.

2. The Main Display Line now shows the first
stable weight.

3. Press Clear to remove the hold and return
to Display Hold Home screen.

4.7.3 Peak hold mode

This mode allows the user to hold the highest stable weight reading.
Follow the screen instructions to begin.
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1. Select Peak Hold Mode in Item settings
(see section 4.7.1).

2. Place item on the pan and press Start.
The capture process starts.

3. Continue to weigh items. The highest
stable weight will be held.

4. Press Stop to remove the hold and return
to normal operation screen.

4.8 Totalization
Totalization measures the cumulative weight of a sequence of items. The cumulative total may
exceed the capacity of the Balance. The maximum number of samples (n) is 99.

1. Touch the upper left portion of the home screen.
Application menu appears. Touch the More icon to
enter next page then select Totalization if it is
present.

2. Place items on the pan to begin.

The TOTALIZATION Home screen:

Main Display Line

Reference Fields Application Icon

Application Buttons
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Weighing Units: Select the displayed unit for
gross and tare.

Print Settings: To view or adjust the print
settings

4.9.2 Enter Molar Mass

Press Molar Mass, and use the numeric
keypad to enter the required Molar Mass value
of the substance, and then press Save.

4.9.3 Calculate Molarity
The Molarity is only calculated when the Liquid
Volume is set up. If Liquid Volume is set, the
Molarity value can be seen at the bottom right
window block.

4.10 Additional Features

4.10.1 Weigh Below
The Scout Balance is equipped with a weigh below hook for weighing below the balance.
The weigh below hook is located at the reverse side of the battery cover as shown below.
To use this feature, remove the red protective cover underneath for the weigh below opening.

Attention: Before turning the balance over, remove the Pan and Pan

prevent damage.

Weigh Below Hook Weigh Below Hook installed

Weigh below opening
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The balance can be supported using lab jacks or any other convenient method. Ensure the
balance is level and secure and that the transportation lock has been released. Power on the
Balance, then use a string or wire to attach items to be weighed.

4.10.2 Connecting the Interface
Use an optional interface connectivity kit to
connect the balance either to a computer, printer
or OHAUS auxiliary display.

Below Interface kit accessories are available:
RS232, USB Host, USB Device, Ethernet,
Bluetooth®*.

Interface connection on the rear of the
balance:

* Interface kits may vary according to local regulations
The Bluetooth® word mark and logos are registered trademarks owned by Bluetooth SIG,
Inc. and any use of such marks by OHAUS is under license.

Interface connection

AC Adapter Jack

Security Slot
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5. MENU SETTINGS
5.1 Menu Navigation
All menu navigation is performed by touching the display. To enter the Menu, touch Menu
from any Application Home screen. The Main menu appears, with buttons for Back and Exit.
Continue touching the appropriate list item to navigate to the Menu items or touch a button to
change location.

When the Security Switch is in locked position, the Calibration and Lockout menus will be
hidden.

Security switch:

5.1.1 Changing Settings
To change a menu setting, navigate to that setting using the following steps:
Enter the Menu
From any Application screen, Touch Menu.
The Main Menu List appears on the display.

Select the Sub-Menu
Locate to the desired item of the Main Menu
List and touch it. The Sub-Menu appears.

Select the Menu Item
Continue until the desired setting is chosen in
the Menu list. Touch the setting to change it.
The changed setting will be displayed as
highlighted yellow for about 1 second to
confirm the changed value.

Exit the Menu and Return to the Current Application
After the setting is confirmed, touch Back or Exit to return to the Application.
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5.2 Main Menu
The Scout balance Main menu structure is illustrated below.

5.2.1 Calibration
Scout STX balances offer a choice of two calibration methods: Span Calibration and
Linearity Calibration.
Note: Do not disturb the balance during any calibration.

Calibration sub-menu

Span
Calibration

Linearity
Calibration

5.2.1.1 Span Calibration
Span calibration uses two calibration points, one at zero load and the other at
specified full load (span). For detailed calibration mass information please see the
specification tables in section 7.

Before beginning calibration, make sure the menu Security Switch is unlocked.
With the balance turned ON and no load on the pan, touch Span Calibration to
initiate the procedure. Additional calibration values to be used are shown on the
display. The best accuracy is achieved using the mass closest to the full span value.

Note: To change the span calibration point, touch the alternate weight shown on the
display.
Follow the screen instructions and place the specified calibration weight on the
balance when prompted to do so. When complete, the display shows the Span
calibration status and returns to the current application.

5.2.1.2 Linearity Calibration
Linearity calibration uses three calibration points; zero, mid-capacity and full
capacity.

Before beginning calibration, make sure the menu Security Switch is off.

With no load on the balance, press Linearity Calibration from the calibration sub-
menu and follow the screen instructions.

Place the specified calibration weight on the balance and the calibration process
completes.
The display shows status, then returns to the current application.
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5.2.3 Weighing Units
Enter this sub-menu to activate the desired units of measure.

Note: Due to national laws, the indicator may not include some of the units of measure listed.

Units Sub-menu

milligram gram kilogram carat ounce ounce troy

pound pound ounce pennyweight grain newton Hong Kong
Tael

Singapore
Tael

Taiwan Tael tical tola Custom Unit
1

5.2.3.1 Custom Unit
Use the Custom Unit to display weight in an alternative unit of measure. The custom unit is
defined using a conversion factor based on gram unit, where the conversion factor is the
number of custom units per gram expressed in scientific notation (Factor x 10^Exponent).

Name
can be customized up to 3 characters. It should be different

from existing weighing units.

Factor
Set the conversion factor (0.1 to 1.99) using the numeric keypad.
The default setting is 1.0.

Exponent
Set the factor multiplier.
100 = multiply the factor by 1
101 = multiply the factor by 10
102 = multiply the factor by 100
103 = multiply the factor by 1000
10-3 = divide the factor by 1000
10-2 = divide the factor by 100
10-1 = divide the factor by 10

Least Significant Digit
Set the graduation.
Settings of 0.5, 1, 2, 5, 10, 100 are available.

Note: Custom Unit is locked at Off position when the Security Switch is set to the
locked position.
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5.2.4 Data Maintenance
Data Maintenance sub-menu:

Export to
USB

Import from
USB

Balance Info

Export to USB*
Export data to USB flash drive. Two types of data can be exported:
- Application Mode Settings = APW, Ref.Weight etc.
- Menu Settings = balance setup functions etc.

Note: The function Save to USB needs to be set to ON to enable data transfer
to USB.

Import from USB*
Import data from USB flash drive
Application Mode Settings = import balance setup and application settings
Menu Settings = import menu settings

Balance Info
Information about the balance: Balance Type, Balance ID, Capacity, Readability
and software version.

*Only available when USB Host is connected, and USB flash drive is installed.

5.2.5 Communication
Enter this menu to define external communication methods and to set printing parameters.

Data may be output to either a printer or PC

Factory default settings are shown in bold.

Notes: The RS232, Ethernet, Bluetooth, USB Device and USB Host menu is only available if the
optional Interface is installed.

Communication Sub-menu

RS-232 Print Settings

Choosing a Settings item brings up yet another menu level:

RS-232 Sub- Menu:

Baud Rate Transmission Handshake
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OFF = Headers will be printed for every print requirement
ON = Headers will be printed once a day

Print Options*
Set the printing criteria.

Printer = Print data to a printer
PC = Print data to a PC

Note: If language selection is set to Chinese, Japanese or Korean, these options
shall match the actual peripheral device.

Auto Print
Set the automatic printing functionality.

OFF = disabled
ON Stability = printing occurs each time the stability criteria are

met.
Interval (seconds) = printing occurs at the defined time interval.
Continuous = printing occurs continuously.

When ON Stability is selected, set the conditions for printing.

Load = Prints when the displayed load is stable.
Load and Zero = Prints when the displayed load or zero reading is

stable.

When INTERVAL is selected, set the time interval using the numeric
keypad.

Settings of 1 to 3600 seconds are available.

Print Content
Enter this sub-menu to define the content of the printed data.

See details below:
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Selection
Set the status.

Select All = all options will be turned on
Deselect All = all options will be
turned off

Header
Set the status.

OFF = the user defined header is not
printed.
ON = the user defined header is
printed.

Note: The header information must be

command.
(See Section 5.1.)
Date and Time
Set the status.

OFF = the time and date are not
printed.
ON = the time and date are printed.

Balance ID
Set the status.

OFF = the Balance ID value is not
printed.
ON = the Balance ID value is
printed.

Balance Name
Set the status.

OFF = the Balance Name is not
printed.
ON = the Balance Name is
printed.

Sample Name
Set the status.

OFF = the Sample Name is not
printed.
ON = the Sample Name is printed.

Result
Set the status.

OFF = the displayed reading is not
printed.
ON = the displayed reading is
printed.

Gross
Set the status.

OFF = the gross weight is not printed.
ON = the gross weight is
printed.

Net
Set the status.

OFF = the net weight is not
printed.
ON = the net weight is printed.

Tare
Set the status.

OFF = the tare weight is not
printed.
ON = the tare weight is printed.

Information
Set the status.

OFF = the reference info is not
printed.
ON = the reference info is printed.

Note: See below for more clarification
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5.2.7 Factory Reset
Use this sub-menu to reset the menus to their Factory default settings.

Reset All = reset all menus to their factory default setting.
Exit = return to main screen without resetting any menus.

Note: Calibration data is not affected.

5.2.8 Lockout
Use this menu to lock/unlock certain menus to prevent unauthorized changes to menu
settings. Once locked, a small lock will appear on the menu icon and user will not be
able to enter that menu.

Lockout Sub-menu

Calibration Balance Setup Weighing Units Data Maintenance

Communication GLP and GMP Data Factory Reset

Click on a menu and choose.

OFF = the sub-menu is not locked.
ON = the sub-menu is locked.
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6.MAINTENANCE

6.1 Calibration
Periodically verify calibration by placing an accurate weight on the balance and viewing the
result. If calibration is required, perform a Balance internal calibration.

6.2 Cleaning
WARNING: Electrical Shock Hazard. Disconnect the Scout Balance
from the power supply before cleaning.
Make sure that no liquid enters the interior of the Terminal or Base.

Attention: Do not use solvents, harsh chemicals, ammonia or abrasive cleaning agents.
Clean the Balance at regular intervals.

Housing surfaces may be cleaned with a lint-free cloth slightly dampened with water or a mild
cleaning agent.

6.3 Troubleshooting
TABLE 6-1. TROUBLESHOOTING

Symptom / Display Possible Cause Remedy

Balance will not turn on No power to Balance Verify connection and voltage

When operating on batteries, long
press the power button for up to 10
seconds to power on

Poor accuracy Improper calibration
Unstable environment

Perform calibration
Move balance to suitable location

Cannot calibrate Security switch set to on
Unstable environment
Incorrect calibration masses

Turn security switch off
Move balance to suitable location
Use correct calibration masses

Cannot change menu
settings

Security switch set to on Turn security switch off

Low Reference weight Reference weight too small
The weight on the pan is too
small to define a valid reference
weight.

Increase sample size

Invalid Piece Weight Average piece weight is too
small

Increase average piece weight

Operation Timeout Weight reading is not stable Move balance to suitable location

------ Busy (tare, zero, printing) Wait until completion

6.4 Service Information
If the troubleshooting section does not resolve or describe your problem, contact your
authorized OHAUS service agent. For service assistance or technical support in the United
States call toll-free 1-800-672-7722 ext. 7852 between 8:00 AM and 5:00 PM EST. An OHAUS
product service specialist will be available to provide assistance. Outside the USA, please visit
our web site, www.ohaus.com to locate the OHAUS office nearest you.
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7. TECHNICAL DATA
7.1 Specifications
Ambient conditions

Indoor use only
Operating temperature: +5 °C to +40 °C
Relative humidity: 10% to 80% at 31 °C, decreasing linearly to 50 % at 40 °C, non-
condensing
Altitude: Up to 2000 m
Power: AC power adaptor input 100-240 V 50/60 Hz and output 5 V DC 1 A, or 4 AA
batteries
EMC: See Declaration of Conformity
Pollution degree: 2
Installation category: II
Main supply voltage fluctuations: up to ± 10% of the nominal voltage

TABLE 7-1. SPECIFICATIONS

Notes: * Calibration weights are included with models up to 620g capacity.
** Availability is dependent on model and region.
*** Bluetooth kit is only available in certain regions according to the local regulations
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TABLE 7-2. SPECIFICATIONS (Continued)

TABLE 7-3. SPECIFICATIONS (Continued)

Notes: * Calibration weights are included with models up to 620g capacity.
** Availability is dependent on model and region.
*** Bluetooth kit is only available in certain regions according to the local regulations
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TABLE 7-4. SPECIFICATIONS (Continued)

7.2 Drawings and Dimensions

Fully assembled dimensions

Figure 7-1. Dimensions

Model A B C
with draftshield 202 mm / 8.0 in. 222 mm / 8.7 in. 103 mm / 4.1 in.

w/o draftshield 202 mm / 8.0 in. 224 mm / 8.8 in. 54 mm / 2.1 in.

8. SOFTWARE UPDATES

Ohaus is continuously improving its balance software. To obtain the latest release, please
contact your Authorized Ohaus Dealer or Ohaus Corporation.
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9. COMPLIANCE
Compliance to the following standards is indicated by the corresponding mark on the product.

Mark Standard
This product complies with the applicable harmonized standards of EU Directives
2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU (EMC), 2014/35/EU (LVD) and 2014/31/EU
(NAWI). The EU Declaration of Conformity is available online at
www.ohaus.com/ce.

EN 61326-1

CAN/CSA-C22.2 No. 61010-1,
UL Std. No. 61010-1

Important notice for verified weighing instruments in the EU
When the instrument is used in trade or a legally controlled application it must be set up,
verified and sealed in accordance with local weights and measures regulations. It is the
responsibility of the purchaser to ensure that all pertinent legal requirements are met.
Weighing Instruments verified at the place of manufacture bear the following supplementary
metrology marking on the descriptive plate.

Weighing Instruments to be verified in two stages have no supplementary metrology marking on
the descriptive plate. The second stage of conformity assessment must be carried out by the
applicable weights and measures authorities.
If national regulations limit the validity period of the verification, the user of the weighing
instrument must strictly observe the re-verification period and inform the weights and measures
authorities
As verification requirements vary by jurisdiction, the purchaser should contact their local
weights and measures office if they are not familiar with the requirements.

Disposal

In conformance with the European Directive 2002/96/EC on Waste Electrical and
Electronic Equipment (WEEE) this device may not be disposed of in domestic
waste. This also applies to countries outside the EU, per their specific
requirements.

The Batteries Directive 2006/66/EC introduces new requirements from
September 2008 on removability of batteries from waste equipment in EU
Member States. To comply with this Directive, this device has been designed for
safe removal of the batteries at end-of-life by a waste treatment facility.

Please dispose of this product in accordance with local regulations at the
collecting point specified for electrical and electronic equipment.

If you have any questions, please contact the responsible authority or the

distributor from which you purchased this device.

Should this device be passed on to other parties (for private or professional use),
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the content of this regulation must also be related.

For disposal instructions in Europe, refer to

www.ohaus.com/weee.

Thank you for your contribution to environmental protection.

FCC Note
This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device,
pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable
protection against harmful interference in a residential installation. This equipment generates,
uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with
the instructions, may cause harmful interference to radio communications. However, there is no
guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this equipment does
cause harmful interference to radio or television reception, which can be determined by turning
the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or
more of the following measures:

- Reorient or relocate the receiving antenna.

- Increase the separation between the equipment and receiver.

- Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver
is connected.

- Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

Industry Canada Note

This Class A digital apparatus complies with Canadian ICES-003.

ISO 9001 Registration

In 1994, OHAUS Corporation, USA, was awarded a certificate of registration to ISO 9001 by
Bureau Veritus Quality International (BVQI), confirming that the OHAUS quality management
system is compliant with the ISO 9001 21, 2012, OHAUS
Corporation, USA, was re-registered to the ISO 9001:2008 standard.

LIMITED WARRANTY

Ohaus products are warranted against defects in materials and workmanship from the date of
delivery through the duration of the warranty period. During the warranty period Ohaus will
repair, or, at its option, replace any component(s) that proves to be defective at no charge,
provided that the product is returned, freight prepaid, to Ohaus.

This warranty does not apply if the product has been damaged by accident or misuse, exposed
to radioactive or corrosive materials, has foreign material penetrating to the inside of the
product, or as a result of service or modification by other than Ohaus. In lieu of a properly
returned warranty registration card, the warranty period shall begin on the date of shipment to
the authorized dealer. No other express or implied warranty is given by Ohaus Corporation.
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1. INTRODUCCIÓN
1.1 Descripción
Las balanzas Scout STX son un instrumento de medición de gran calidad que le proporcionará
años de servicio y funcionamiento si lleva a cabo su mantenimiento del modo adecuado. La
gama de modelos disponibles van de 120g a 8200g.

1.2 Definición de los símbolos y señales de advertencia
Las notas en materia de seguridad se hallan señalizadas con términos y símbolos de
advertencia. Los mismos pueden transmitir informaciones sobre cuestiones y alertas de
seguridad. Señalan cuestiones y advertencias de seguridad. Ignorar las indicaciones en materia
de seguridad puede ser causa de daños tanto personales como al dispositivo, averías y
lecturas erróneas.

Términos de advertencia
ALERTA Indica una situación de un nivel de riesgo o peligro medio, de la que

podrían resultar daños o incluso la muerte en el caso de no evitarse.
PRECAUCIÓN Indica una situación de un nivel de riesgo o peligro bajo, de la que

podrían resultar daños materiales, daños al dispositivo o las pérdida de
datos, o daños físicos, en el caso de no evitarse.

Atención Para informaciones de relevancia sobre el producto.
Nota Para informaciones de utilidad sobre el producto.

Símbolos de advertencia

Riesgos general Riesgos de descarga eléctrica

1.3 Precauciones de seguridad
PRECAUCIÓN : Lea atentamente todas las advertencias en material de
seguridad antes de proceder a la instalación, de llevar a cabo conexiones u
operaciones de mantenimiento en estos equipos. Del incumplimiento del
contenido de estas advertencias podrían resultar daños personales y/o
materiales. Conserve estas instrucciones para poder consultarlas en el futuro.

Compruebe que el rango del voltaje de entrada impreso en la etiqueta de datos técnicos
y el tipo de enchufe de toma de corriente se corresponden con la fuente de energía AC
disponible a nivel local que deba de ser utilizada.
Asegúrese de que el cable de corriente no represente un obstáculo potencial o pueda
provocar caídas y/o tropiezos.
Utilice la balanza únicamente en un lugar seco.
No dejar caer objetos o cargas sobre la bandeja.
Hacer uso únicamente de los accesorios y periféricos aprobados por el fabricante.
Haga uso del equipo únicamente en las condiciones ambientales especificadas en estas
instrucciones.
Desconecte el equipo de la fuente de energía cuando efectúe tareas de limpieza en el
mismo
No hacer funcionar el equipo en entornos peligrosos o inestables.
Las operaciones de mantenimiento deben de ser únicamente llevadas a cabo por
personal autorizado.
No coloque la balanza de un modo en que resulte difícil alcanzar la toma de corriente.

1.4 Características
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Control táctil :Un acceso rápido mediante
gráficos a todas las funciones de control, las
aplicaciones y las características técnicas del
dispositivo.

2. INSTALACIÓN
2.1 Instalación de componentes
Consulte las instrucciones y los gráficos que aparecen a continuación para identificar y efectuar
el montaje de los componentes de su balanza Scout. Todas los elementos y componentes
deben de ser montados antes de hacer uso de la balanza.

2.1.1 Desbloqueo del cierre de seguridad de transporte
Desbloquee el cierre / bloqueo de
transporte girando el puntero rojo 90
grados en el sentido contrario a las
agujas del reloj (de DchaaIzda) para
desbloquearlo.

2.1.2 Instalar la bandeja de pesaje
Las balanzas provistas de una bandeja rectangular se deben colocar encajándolas en la sub-
plataforma como se muestra a continuación y girándolas en el sentido contrario a las agujas del
reloj (de Dcha a Izda) hasta que se produzca el encaje. Las bandejas redondas se colocan
directamente sobre el soporte de la bandeja.

2.1.3 Ranura de seguridad
Existe una ranura de seguridad en la parte trasera de la balanza que permite el aseguramiento
de la balanza mediante un cable opcional y un accesorio de cierre de bloqueo.

2.2 Seleccionar el emplazamiento idóneo
Para mejorar sus condiciones de funcionamiento, la balanza Scout debería ser colocada en un
entorno limpio y estable. No hacer uso de la balanza en entornos con excesivas corrientes de
aire, sometidos a cambios bruscos de temperatura, a proximidad de campos magnéticos o
cerca de equipos que generen vibraciones o campos magnéticos.

2.3 Equilibrado de la balanza

Sub-platforma Indicador del
bloqueo de
transporte

Posición de
bloqueo

Posición de
desbloqueo
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3.3 Principales Funcionesy Menú Principal (MainMenu)
Pesaje : Pulsar Cero para configurar el valor que se muestra en pantalla a cero. Colocar un

elemento en la bandeja. La pantalla indicará el peso bruto.

Tara : Sin que haya ninguna carga en la bandeja, pulsar Tare Tara para configurar el
valor mostrado en pantalla a cero. Colocar un recipiente vacío en la bandeja y pulsar
Tare - Tara. Añadiralgún material al recipiente y aparecerá en pantalla su peso neto.
Quite el recipiente de la bandeja y el peso del recipiente aparecerá como un número
negativo. Pulse Tare - Tara para borrarlo.

MENÚ&NAVEGACIÓN EN LA PANTALLA
TocarMenu Menú para abrir el listado del menú.

Calibration / Calibrado :
Tocar para ver las opciones de calibrado.

Balance Setup / Configuración de la
Balanza :
Tocar para ver la configuración de la
balanza.

WeighingUnits / Unidades de pesaje :
Tocar para ver las unidades de pesaje.

Data Maintenance / Mantenimiento
conservación de datos :
Tocar para ver las opciones de
mantenimiento / salvaguardia de datos.

Communication / Comunicaciones :
Tocar para ver las configuraciones COM y
de impresión del dispositivo.

Factory Reset / Reconfigurar a
salida de fábrica :
Tocar para restablecer la
configuración de la salida de
fábrica.

GLP and GMP Data / Datos GLP y GMP :
Insertar los datos del usuario para
cuestiones relacionadas con la
trazabilidad.

Lockout / Bloqueo :
Tocar para acceder al listado del
menú de bloqueo.
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4.2.1 Configuración de distintos elementos
Para ver o modificar / ajustar la configuración actual, tocar el botón Configuración de
elementos :
Tocar el botón Configuración de elementos.
Aparecerá la pantalla de configuración.
SampleName- Nombre de la muestra: Introducir
el nombre de la muestra mediante el teclado
alfanumérico y luego pulse [Save] guardar, para
almacenar el nombre introducido y volver a la
pantalla de configuración de elementos
(ItemSettingsscreen) que se muestra a la derecha.

Auto Optimization Optimización automática:
Permite re-calcular de modo automático el peso
de las piezas individuales / unitarias para mejorar
el recuento a medida que se añaden más
elementos.
Por defecto la función de Auto
Optimization(Optimización automática) está
apagada /Off.

WeighingUnits Unidades de pesaje:
Selecciona la unidad de pesaje que aparecerá en
pantalla.

PrintSettings Configuración de impresión:
Para ver o modificar / ajustar las configuraciones
de impresión.

4.2.2 APW/Samples (Peso medio del
elemento / muestras)
Entrar para configurar el APW (peso medio del
elemento) y el tamaño medio de la muestra
(número de elementos) mediante el teclado
numérico.

Establecar un Peso Medio del Elemento
(AveragePieceWeight - APW)
Cada vez que se recuenta un nuevo tipo de
elemento o de parte / artículo, se debe establecer
el peso nominal de una unidad
(AveragePieceWeight Peso medio del elementoo
APW) usando una pequeña cantidad de
elementos o de artículos. Peso medio del
elemento o APW queda almacenado en la
memoria hasta que sea sustituido por otro Peso
medio del elemento- APW.
Existen dos métodos para establecer el valor del
Peso medio del elemento o APW y las

Muestras.
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APW Peso Medio Unitario del Elemento:
Configurar un peso medio unitario del
elementoconocido (APW)
Para ajustar directamente el peso medio del
elemento, tocar el botón APW.
Aparecerá una pantalla que permite introducir un
dato numérico.
Teclee el peso medio del elemento (APW)
deseado, y luego pulse[Save] (Guardar).
La pantalla vuelve a la pantalla principal de la
aplicación con el nuevo valor de peso medio del
elemento (APW) en el campo de referencia.

Muestras:
Configurar un nuevo peso medio del
elemento (AveragePieceWeight- APW)
Derivado
Para establecer un nuevo peso medio del
elemento - APW, tocar el botón [Samples] -
muestras.

Aparecerá una pantalla que permite introducir un
valor numérico.

Teclear el tamaño deseado de la muestra
(SampleSize : de 1 a 10.000 unidades), y luego
pulsar [Save] - guardar.

La pantalla vuelve a la pantalla principal de la
aplicación. Siga las instrucciones que aparecen
en pantalla para establecer un nuevo peso medio
del elemento :APW.
Coloque el peso de referencia en la bandeja y pulse
[Accept] - Aceptar para continuar. Se utilizará el
tamaño de la muestra que aparece en pantalla. El
nuevo valor del peso medio de la muestra (APW
value) aparecerá en el campo de referencia.

Volverá a aparecer la pantalla principal con el cálculo
del nuevo peso medio de la muestraAPW value).

4.3 PercentWeighing Pesaje procentual
Utilizar el pesaje porcentual (PercentWeighing) para medir el peso de una muestra y que el
mismo se muestre expresado en un porcentaje de un peso de referencia (Reference Weight)
pre-establecido.

Aparecerá en pantalla el Peso de Referencia (Reference Weight) por defecto (o el último).

1. En el botón superior izquierdo de la pantalla principal, seleccionar Pesaje Porcentual
(PercentWeighing).
2. Colocar un objeto en la bandeja. La diferencia entre el peso de la muestra y el Peso de
Referencia (Reference Weight) aparecerá en pantalla tanto como peso como expresado en
porcentaje.
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4.4.1 ItemSettings Configuración de elementos

Para ver o modificar / ajustar la configuración actual :
Tocar el botón ItemSettings Configuración
de elementos. Aparecerá la pantalla de
Configuración (Settingsscreen).

Averaging Time Tiempo medio :El tiempo
medio puede configurarse de 1 a 99 segundos.
El valor por defecto es de 5 segundos.

AutomaticMode Modo automático :

El ciclo se inicia cuando se coloca un objeto
(animal) sobre la bandeja, y el valor mostrado
de modo fijo en pantalla se vuelve a configurar
/ resetea (reset) automáticamente cuando se
retira el objeto de la bandeja (con una demora
de 10segundos).

SampleName - Nombre de la
muestra :Introducir el nombre de la muestra
mediante el teclado alfanumérico y luego pulse
[Save] guardar, para almacenar el nombre
introducido.

WeighingUnits Unidades de
pesaje :Selecciona la unidad de pesaje que
aparecerá en pantalla.

PrintSettings Configuración de impresión:
Para ver o modificar / ajustar las
configuraciones de impresión.

4.5 Density Determination Determinación de la densidad
La balanzaScoutpuede ser utilizada para determinar la densidad de un objeto, incluidos sólidos y
líquidos.

Hemos diseñado y desarrollado un kit de determinación de la densidad(densitydeterminationkit;not
incluido, se vende por separado)para ser utilizado de modo conjunto con las balanzas OhausScout
STX. No obstante, Ud. es libre de utilizar cualquier tipo de instrumental de laboratorio que satisfaga las
necesidades para efectuar mediciones de densidad. Se recomienda hacer uso del gancho de pesaje
por suspensión si el peso del sólido es superior a 200g.
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Introducir el valor actual de la temperatura del
agua, y luego pulsar [Save] - Guardar.

La balanza calcula la densidad del agua en
función de la temperatura del agua
introducido(consultando una tabla de
comprobación interna). Mida la temperatura
actual del agua con un termómetro de
precisión.

Pulsar [Back] - Atrás para volver a la pantalla
principal de determinación de la densidad
(DensityDetermination).

Para iniciar el proceso de determinación de
densidad (DensityDeterminationprocess),
pulsar[Start] - Inicio.

Etapa 1 de 2 Pesaje del muestra en suspensión en el aire.
PulseStart - inicio. Siga las instrucciones que aparecen en pantalla, y luego pulse Accept -
Aceptarpara almacenar en la memoria el peso de la muestra en seco en aire / en
suspensión

Etapa 2 de 2 Pesaje de la muestra en inmersión en líquido.
Siga las instrucciones que aparecen en pantalla, y luego pulse Accept - Aceptar para
almacenar en la memoria el peso de la muestra(sumergida en líquido).
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Una vez que se han determinado los
pesos necesarios, se mostrará en pantalla
la densidad de la muestra en g/cm3 (junto
con el peso en suspensión en el aire, y
el peso en inmersión en el agua) en la
pantalla de la
aplicación(Applicationscreen).

PulsarStart - Inicio parareconfigurar / resetear (reset)todos los valores de pesaje y reiniciar el
proceso.

La balanza también puede utilizarse para medir la densidad de un material en flotación
usando agua.

Siga el mismo procedimiento seguido para una material sólido (Solid Material) como se ha
descrito anteriormente, exceptuando el paso 2 de determinación de la densidad
(DensityDetermination), pulsar el botón [sampledown] inmersión de la muestra (es
necesario el uso de una herramienta especial, no suministrada) en el líquido hasta que esté
sumergido por completo.

4.5.2 Medición de la densidad de un sólido mediante el uso de un líquido
auxiliar
Para activar esta característica, entrar en la pantalla de configuración de elementos -
ItemSettings y seleccione la siguiente configuración :

DensityType Tipo de densidad :Solid - Sólido

AuxiliaryLiquid Líquido auxiliar :Other - Otro

Porous Material Material poroso :Off - apagado

Confirmar que los valores por defecto que se muestran en pantalla (LiquidDensity densidad
del líquido, etc.) son correctos.
Iniciar el proceso de determinación de la densidad (Densitydeterminationprocess) pulsando
Start - inicio y siga las instrucciones que aparecen en pantalla.

4.5.3 Medición de la densidad de un sólido mediante el uso de un peso
calibrado (CalibratedSinker) (nosuministrado)

Para activar esta característica, entrar en la pantalla de configuración de elementos -
ItemSettings y seleccione la siguiente configuración :
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DensityType Típo de densidad:

Líquido

Nota :Cuando se configura la función Tipo de
Densidad (DensityType)en el modo
Líquido(Liquid), se desactivan las opciones de
Tipo de líquido (Liquidtype) y de material poroso
(Porous material).

Confirmar que el valor por defecto del volumen
del peso(sinkervolume) es correcto. Para editar
los valores configurados por defecto, tocar
SinkerVolume (volumen del peso).

Aparecerá en pantalla una ventana que
permite introducir un valor numérico.

Teclear el valor deseado y luego pulsar [Save]
- Guardar.

La pantalla volverá a la mostrar la pantalla
anterior.

Editar el campo de la temperatura del líquido
(Liquidtemperatura)si fuese necesario.

Para volver a la pantalla principal de
Determinación de densidad
(DensityDetermination), pulsar[Back] - Atrás.
PulsarStart - iniciopara iniciar el proceso.

Paso 1 de 2 Efectuar el pesaje del peso
(lastre) en suspensión (en el aire).

Siga las instrucciones que aparecen en
pantalla, y pulsar Accept - Aceptar para
almacenar en la memoria el peso del peso
(lastre) en suspensión en el aire

Paso 2 de 2 Pesaje del peso sumergido en
el líquido de prueba.
Siga las instrucciones que aparecen en
pantalla, y pulsar Accept - Aceptarpara

almacenar en la memoria el peso del peso
(lastre) sumergido en líquido.
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Una vez que se han determinado los pesos
necesarios, se mostrará en pantalla la densidad
de la muestra del líquido expresada en g/cm3

(junto con el peso en suspensión en el aire, y
el peso en inmersión en el agua) en la pantalla
de la aplicación(Applicationscreen).

Pulsar Start - Inicio para reconfigurar /
resetear (reset) todos los valores de pesaje y
reiniciar el proceso.

4.5.4 Medición de la Densidad de un material poroso mediante el uso de
aceite

Para activar esta funcionalidad, entrar en la
pantalla de configuración de elementos
(ItemSettingsscreen), y activar la siguiente
selección :

Tipo de Densidad : Sólido

Líquido Auxiliar: Aguar

Material Poroso :On - encendido

Para ajustar los valores de Temperatura del
Agua, y/o de densidad del aceite, tocar los
botones [WaterTemp] Temperatura del
aguay[OilDensity] densidad del aceite.

La balanza calcula la densidad del agua en
función de la temperatura del agua introducido
(consultando una tabla de comprobación
interna). Mida la temperatura actual del agua
con un termómetro de precisión.
Aparecerá una pantalla que permite introducir
un dato numérico.

Introducir el valor actual de la temperatura del
agua, y luego pulsar [Save] - Guardar.

Para volver a la pantalla principal de la función
de Determinación de la Densidad
(DensityDetermination home screen), tocar el
botón[Exit] salir.
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Pulsar [Start] inicio para iniciar el proceso
de determinación de la densidad.

Paso 1 de 3 Pesaje de una muestra libre
de aceites en el aire.

Siga las instrucciones que aparecen en
pantalla y pulsar [Accept] - Aceptar para
almacenar del valor del peso de la muestra en
seco (en suspensión en el aire).

Etapa 2 de 3 Pesar la muestra embebida
de aceite en suspensión en el aire.
Siga las instrucciones que aparecen en
pantalla y pulsar [Accept] - Aceptar para
almacenar del valor del peso de la muestra
embebida de aceite (oiled).

Etapa 3 de 3 Pesar la muestra embebida
de aceite en inmersión en líquido.

Siga las instrucciones que aparecen en
pantalla y pulsar [Accept] - Aceptar para
almacenar del valor del peso de la muestra
embebida de aceite (en inmersión en líquido).

Una vez que se han determinado los pesos
necesarios, se mostrará en pantalla la
densidad de la muestra del líquido expresada
en g/cm3 (junto con el peso en suspensión
en el aire, con aceite y sin aceite, y el peso en
inmersión en el agua) en la pantalla de la
aplicación(Applicationscreen).

Los valores se mantendrán fijos en pantalla
hasta que toque Start Inicio.

Pulsar Start - Inicio para reconfigurar /
resetear (reset) todos los valores de pesaje y
reiniciar el proceso.
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4.6.2 Límites
Para ver o modificar / ajustar la configuración actual
Tocar el botónLimits - límites. Entonces
Aparecerá la pantalla de configuración de los
límites (limitssettingsscreenappears).

Los valores de los límites de comprobación
aparecerán en la pantalla de configuración
(settingsscreen).

Para configurar el OverLimitvalue Valor del
límite superior, tocar el botón [OverLimit]
Límite superior y después introducir el límite
superior deseado.

Para configurar el UnderLimitvalue Valor del
límite inferior, tocar el botón [UnderLimit]
Límite inferior y después introducir el límite
superior deseado.

Cuando haya terminado, pulsar [Exit] Salir
para volver a la pantalla principal de la
aplicación.

Positive Check Comprobación Positiva
Se utiliza la Comprobación Positive (Positive check) para determinar cuando el peso del
material añadido a la balanza se halla dentro de los márgenes pre-determinados. En este caso
los límites UNDER (inferior) y OVER (superior) deben de ser valores positivos. (El valor del
límite superior- OVER) debe de ser superior al del límite inferior - UNDER.)
Añadir material a la balanza hasta que el valor alcance el rango aceptado - ACCEPT.

NegativeCheck Comprobación Negativa
Se utiliza la Comprobación Negativa (Negativecheck)para determinar cuando el peso del
material retirado de la balanza se halla dentro de los márgenes pre-determinados. En este caso
los límites UNDER (inferior) y OVER (superior) son ambos dos valores negativos.
(El valor del límite superior - UNDER debe de ser superior al del límite superior - OVER.)
Colocar el elemento que debe ser pesado sobre la balanza y luego pulsar TARE- TARA.
Retirar material de la balanza hasta que el valor alcance el rango aceptado - ACCEPT.

Zero Check Comprobación Cero
Zero check) para comparar una serie de muestras con una

muestra de referencia inicial.En este caso, el límite inferior - UNDER debe de ser un valor
negativo y el límite superior - OVER debe de ser un valor positivo.
Colocar el elemento de referencia sobre la balanza y luego pulsar TARE - TARA. Retirar la
muestra de referencia y luego colocar elemento a comparar sobre la balanza para determinar
su peso se halla dentro del rango aceptado - ACCEPT.
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4.7 DisplayHold Fijación de un valor en pantalla
La aplicación Displayhold fijación de un valor en pantalla permite al usuario capturar y
almacenar el peso estable más elevado de una serie de mediciones de pesaje.

En la parte superior izquierda de la pantalla principal, seleccionar Displayhold fijación de
un valor en pantalla.

La pantalla principal de la aplicación DISPLAY HOLD fijación de un valor en pantalla :

Línea principal de la pantalla

Campos de referencia Icono de la Aplicación

Botones de la aplicación

4.7.1 ItemSettings Configuración de elementos
Para ver o modificar / ajustar la configuración actual:

Tocar el botón ItemSettings Configuración de
elementos. Aparecerá la pantalla de
configuración.

Modo : Seleccionar el modo : Bien PeakHold
fijar en pantalla el valor más elevado o
DisplayHold- fijación de un valor en pantalla (modo
por defecto).

SampleName - Nombre de la muestra :
Introducir un nombre para la muestra
WeighingUnits Unidades de pesaje :
Selecciona la unidad de pesaje que aparecerá en
pantalla.

PrintSettings Configuración de impresión:
Para ver o modificar / ajustar las configuraciones
de impresión

4.7.2 Modo DisplayHold Fijación de un valor en pantalla

Este modo le permite al usuario mantener fijado en pantalla el valor de una lectura estable.
Siga las instrucciones que aparecen en pantalla para comenzar.

1. Colocar un elemento en la bandeja y
pulsar Hold - fijar. Se iniciar el proceso de
captura / almacenamiento.

2. La línea principal de la pantalla mostrará
ahora la primera lectura estable.

3. Pulsar Clear borrar para suprimir el valor
fijado y volver a la página principal de la
aplicación de fijación de un valor en pantalla
(DisplayHold Home screen).
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4.7.3 Modo Peakhold Fijación en pantalla del valor más elevado

Este modo le permite al usuario mantener fijado en pantalla el valor de lectura estable más
elevado.
Siga las instrucciones que aparecen en pantalla para comenzar.

1. Seleccionar el elemento PeakHoldMode
Modo de fijación del valor más elevado en la
configuración de elementos (Itemsettings)
(véase el apartado 4.7.1).

2. Colocar un elemento en la bandeja y pulsar
Hold - fijar. Se iniciar el proceso de captura /
almacenamiento.
3.Prosiga con el pesaje de elementos. El valor
estable más elevado se mantendrá fijado en
la pantalla.
4. PulsarStop para suprimir el valor fijado y
volver a la pantalla de funcionamiento normal.

4.8 Totalization Totalización
La función de totalización (Totalization) permite medir el peso acumulado de la secuencia de
un pesaje de distintos elementos. El total acumulado puede superar la capacidad máxima de
la balanza. El número máximo de muestras de la secuencia (n) es de 99.
1. Tocar la parte superior izquierda de la pantalla
principal. Aparecerá en pantalla el menú de
Aplicaciones (Applicationmenuappears). Tocar el icono
More Máspara acceder a la página siguiente y
seleccioneTotalization Totalización ; si se encuentra
allí.
2. Colocar elementos sobre la bandeja para empezar.
La pantalla principal de la funcionalidadTOTALIZATION Totalización :

Línea principal de la pantalla

Campos de referencia Icono de la Aplicación

Botones de la aplicación
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SampleName - Nombre de la
muestra :Introducir el nombre de la muestra.

WeighingUnits Unidades de
pesaje :Selecciona la unidad de pesaje para
el peso bruto y la tara.

PrintSettings Configuración de impresión:
Para ver o modificar / ajustar las
configuraciones de impresión

4.9.2 Introducir masa molar(Molar
Mass)

Pulsar Molar Mass Masa molar, y utilice el
teclado numérico para introducir el valor de la
Masa Molar de la sustancia exigido, y luego
pulsar [Save] - Guardar.

4.9.3 Cálculo de la Molaridad
La Molaridad se calcula únicamente cuando se
configura el volumen del líquido. Si se
configura el volumen del líquido, aparecerá el
valor de la Molaridad en la parte inferior
derecha de la ventana.

4.10 Características adicionales
4.10.1 Gancho de pesaje inferior
La balanza Scout se halla equipada con un gancho inferior para efectuar pesajes por debajo de
la balanza. El gancho de pesaje se halla situado en la parte trasera de la cubierta de las pilas
como se muestra a continuación. Para poder hacer uso de esta característica y funcionalidad
tiene que quitar la cobertura roja de protección para abrir la parte inferior de la báscula.

Atención :Antes de girar la balanza, quitar la tapa y el apoyo de la tapa (si la hay), y
gire la clavija de bloqueo de transporte hacia la posición de bloqueo ara evitar que
el equipo sufra daños.

La balanza puede apoyarse mediante el uso de soportes de laboratorio o cualquier otro método
adecuado. Asegúrese de que la balanza se encuentra nivelada y apoyada con seguridad y que
el bloqueo de transporte ha sido anulado. Encienda la balanza, y use una cuerda o un alambre
para fijar los elementos que deban de ser pesados.

Gancho de pesaje inferior Instalación del gancho de pesaje inferior

Apertura del pesaje inferior
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4.10.2 Conectando el Interfaz
Puede utilizar un kit interfaz de conectividad
adicional para conectar la balanza a un
ordenador o a una impresora o a una pantalla
auxiliar OHAUS.

Se hallan disponibles los distintos accesorios de
Kit que se describen a continuación :
RS232, Host USB, DispositivoUSB, Ethernet,
Bluetooth®*.

Interfaz de conexión en la parte posterior
de la balanza :

* Los kits de interfaces disponibles pueden estar sujetos a cambios de acuerdo con las
distintas normativas nacionales aplicables
La palabra y el logotipo Bluetooth® son marcas registradas propiedad de Bluetooth SIG, Inc.,
OHAUS hace uso de dichas marcas al amparo de sus licencias de utilización.

Conexión de
Interfaz Jack del

adaptador AC
Ranura de
seguridad
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5. CONFIGURACIONES DEL MENÚ (MENU SETTINGS)

5.1 Navegación en el Menú (MenuNavigation)
Toda la navegación en el menú se efectúa a través de la pantalla táctil. Para entrar en el
menú, toque [Menu]a partir de cualquier pantalla principal de una Aplicación
(ApplicationHome screen).Aparecerá el menú principal (Mainmenu), con botones de Back -
atrás y Exit - salir. Prosiga con la navegación táctil tocando la lista de elementos adecuada
para navegar a través de los distintos elementos del Menú o toque un botón para cambiar de
pantalla.

Cuando el interruptor de seguridad (Security Switch) está en la posición de bloqueo, lo menús
de Calibrado (Calibration) y de bloqueo (Lockout) permanecerán ocultos.

Interruptor de seguridad (Security switch) :

Bloqueado Desbloqueado

5.1.1 Modificaciones / ajustes en el menú (ChangingSettings)
Para modificar / ajustar un configuración del menú (menusetting), navegue a esta esa misma
configuración y siga los siguientes pasos :
Entrar en el Menú
A partir de la pantalla de cualquier Aplicación,
Tocar [Menu].
Aparecerá en pantalla la lista del menú
principal (MainMenuList).

Seleccionar el Sub-Menú al que desee
acceder
Encuentre el elemento deseado en la lista del
menú principal (MainMenuList) y tóquelo.
Aparecerá el Sub-Menú correspondiente.

Seleccione el elemento deseado del Menú
Continúe hasta seleccionar la configuración
deseada en el listado del Menú. Tocar la
configuración para modificarla / llevar a cabo
los ajustes necesarios. La configuración
modificada se marcará en amarillo durante
aproximadamente 1 segundo para confirmar el
valor modificado.
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Salir del Menú y volver a la Aplicación actual
Una vez confirmada la configuración, tocar Back - atrás oExit - Salirpara volver a la
Aplicación.

5.2 Menú principal (MainMenu)
A continuación de muestra la estructura del menú principal de la balanza Scout.

5.2.1 Calibrado
Las Balanzas ScoutSTX permiten escoger entre dos métodos de la calibrado : El Calibrado de
Rando (SpanCalibration) y el Calibrado Lineal (LinearityCalibration).
Nota :No interrumpir el proceso de calibrado mientras se está ejecutando.

Sub-menú de Calibrado

SpanCalibration
Calibrado de

Rango

LinearityCalibr
ation

Calibrado
Lineal

5.2.1.1 Calibrado de Rango (SpanCalibration)
El calibrado de rango utiliza dos puntos de calibrado, siendo uno el de carga cero (zero load)
y el otro el de la plena carga especificada (full load / span - rango). Para obtener
informaciones con más detalle sobre la masa de calibrado, por favor consulte las tablas de
características técnicas en el apartado 7 de este mismo documento.Antes de iniciar el
proceso de calibrado, asegúrese de que el menú del interruptor de seguridad (Security
Switchmenú) está desbloqueado.

Con la balanza encendida (ON) y sin que haya ninguna carga colocada en la bandeja, tocar
SpanCalibration (Calibrado de Rango) para iniciar el procedimiento. Se mostrarán en
pantalla los valores adicionales de calibrado utilizados. Se alcanza el mayor grado de
precisión utilizando la masa de calibrado más próxima al valor del rango completo (full
spanvalue).

Nota : Para modificar o ajustar el punto de calibrado de rango, tocar el peso alternativo que
aparece en pantalla.
Siga las instrucciones que aparecen en pantalla y coloque el peso de calibrado especificado
sobre la balanza cuando se le pida. Cuando lo haya hecho, la pantalla mostrará el estatus
del calibrado de rango y volverá a la aplicación actualmente en ejecución.
5.2.1.2 Calibrado Lineal (Linearity Calibration)
El calibrado lineal utiliza tres puntos de calibrado ;cero, capacidad media y capacidad
plena. Antes de iniciar el proceso de calibrado asegúrese de que el menú del interruptor de
seguridad (Security Switch menú) está desactivado. Sin que haya ningún peso colocado en
la balanza, pulse Calibrado Lineal (LinearityCalibration) en el sub-menú de calibrado y siga
las instrucciones que aparecen en pantalla. Coloque el peso de calibrado especificado
sobre la balanza y se completará el proceso de calibrado. El estatus se mostrará en
pantalla y luego volverá a la aplicación actual.
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5.2.3 Unidades de pesaje
Entre en este sub-menú para activar las unidades de pesaje deseadas.

Nota :Por causa de las distintas leyes y normativas nacionales de aplicación, es posible que el
indicador no incluya algunas de las unidades de medida que aparecen en el siguiente listado.

Sub-menú de unidades

miligramos gramos kilogramos quilates onzas onza troy

libras Libras:Onzas Pennyweight Peso grano Newtons TaelHong Kong

TaelSingapur Tael Taiwán tical tola Unidad
personalizada 1

5.2.3.1 Unidad personalizada
U CustomUnit - Unidad personalizada para mostrar en pantalla una unidad de medida
alternativa. La unidad de medida se define mediante un factor de conversión basado en la
unidad del gramo, en el que el factor de conversión es el número de unidades personalizadas
por gramo, expresado en notación científica (Factor x 10^Exponent).

Nombre
Se puede personalizar el nombre de la unidad personalizada (CustomUnit) con hasta 3
caracteres. Debería ser distinta de las unidades de pesaje existentes.

Factor
Permite configurar el factor de conversión (de 0.1 a 1.99)mediante el uso del teclado
numérico. La configuración por defecto es 1.0.
Exponente
Permite configurar el factor multiplicador.
100 = multiplicar por el factor 1
101 = multiplicar el factor por el 10
102 = multiplicar el factor por el 100
103 = multiplicar el factor antes de 1000
10-3 = dividir el factor antes de 1000
10-2 = dividen el factor por el 100
10-1 = dividen el factor por el 10

Dígito menos significativo (LeastSignificantDigit)
Configuración de la graduación.
Se hallan disponibles configuraciones de 0.5, 1, 2, 5, 10, 100.

Nota :La unidad personalizada (CustomUnit) se halla bloqueada en posición Off
apagado cuando el interruptor de seguridad (Security Switch) está en la posición
de bloqueo.
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5.2.4 Data Maintenance Conservación / almacenamiento de datos
Sub-menú de conservación / almacenamiento de datos :

Exportar
USB

Importar a
partir de USB InfoBalanza

Exportar a USB*
Exportar datos a un soporte flash drive USB. Pueden exportarse dos tipos de datos :
- Configuraciones de los modos de las aplicaciones (Application Mode Settings) = Peso
medio de la muestra (APW), peso de referencia (Ref.Weight) etc.
- Configuraciones de Menú (Menu Settings) = funciones de configuración de la
balanza, etc.

Nota :La función de almacenamiento en USB tiene que hallarse configurada en ON
encendido para permitir la transferencia de datos a un dispositivo USB.

Importar a partir de USB*
Importar datos a partir de un flash drive USB
Configuraciones de los modos de las aplicaciones (Application Mode Settings) =
importar configuraciones de la balanza y de las aplicaciones
Configuraciones de Menú (Menu Settings) = importar las configuraciones de los menús

Información sobre la Balanza
Información sobre la balanza :Tipo de Balanza, Identificador de la
Balanza(Balance ID), Capacidad, Legibilidad y versión del software.

*Únicamente disponible cuando el Host USB está conectado, y el controlador del flash drive USB
está instalada.

5.2.5 Comunicaciones
Entrar en este menú para definir los métodos y sistemas de comunicación externa y para
configurar los parámetros de impresión.

Los datos pueden ser emitidos en dirección a un PC o a una impresora

Se muestran en negrita las configuraciones por defecto de salida de fábrica.

Notas: Las funcionalidadesRS232, Ethernet, Bluetooth, Dispositivo USB el Menú del Host USB
Hostse hallan únicamente disponibles si el interfaz optativo ha sido previamente instalado.

Sub-menú de comunicaciones

RS-232 Configuracione
s de impresión

Seleccionando un elemento de la configuración hace que aparezca un menú de otro
nivel :

Sub.Menú RS-232 :

Velocidad de
transmisión

Transmisión Comprobación protocolo de
comunicación (Handshake)
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Configuración de los criterios de impresión.

OFF apagado = Se imprimirán los encabezados en cada impresión
ON encendido = Los encabezados se imprimirán únicamente
una vez al día

Opciones de impresión*
Configuración de los criterios de impresión.

Printer - impresora = Envía los datos de impresión a una impresora
PC = Envía los datos de impresión a un PC

Nota :Si la selección del idioma está configurado en Chino, Japonés o Coreano,
estas opciones deben corresponderse de modo efectivo con el dispositivo
periférico correspondiente.

Impresión automática (Auto Print)
Permite configurar la funcionalidad de impresión automática.

OFF - Apagado = desactivada
ON encendido criterio estabilidad satisfecha = Se imprimirá cada vez
que se cumplan los criterios de estabilidad
Intervalo (segundos) = Se imprimirá de acuerdo con los intervalos de
tiempo definidos.
Continua = Se imprimirá de modo continuo.

Cuando se selecciona el modo de estabilidad activo (ON Stability), es
necesario configurar las condiciones de impresión.

Load Carga = Imprimirá cuando la carga que se muestra en
pantalla sea estable.
Load and Zero Carga y cero = Imprimirá cuando la carga que se
muestra en pantalla o la lectura del cero sean estable.

Cuando se selecciona el modo intervalo (INTERVAL), es necesario
configurar el intervalo de tiempo mediante el teclado numérico.

Hay configuraciones disponibles que van de 1 a 3600 segundos.

Contenidos a imprimir (Print Content)
Entre en este sub-menú para definir el contenido de los datos a imprimir
Véase los datos a continuación :
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Selección (Selection)
Configurar el estatus.

Seleccionar todo = Todas las
opciones estarán encendidas
Desmarcar todo = Todas las
opciones estarán apagadas

Encabezado (Header)
Configurar el estatus.

OFF apagado = No se imprimirá el
encabezado definido por el usuario.
ON encendido = Se imprimirá el
encabezado definido por el usuario.

Nota :La información del encabezado
debe definirse mediante el uso del
comando del interfaz o - text
(Consulte el apartado 5.1.)
Fecha y hora
Configurar el estatus.

OFF apagado = No se imprimirán la
fecha y la hora.
ON encendido = Se imprimirán la
fecha y la hora.

Identificador de la balanza (Balance ID)
Configurar el estatus.

OFF apagado = No se imprimirá el
valor del identificador de la balanza
(Balance ID).
ON encendido = Se imprimirá el valor
del identificador de la balanza (Balance
ID).

Nombre de la balanza (Balance Name)
Configurar el estatus.

OFF apagado = No se imprimirá el
nombre de la balanza.
ON encendido = Se imprimirá el
nombre de la balanza.

Nombre de la muestra (SampleName)
Configurar el estatus.

OFF apagado = No se imprimirá el
nombre de la muestra.
ON encendido = Se imprimirá el
nombre de la muestra.

Resultado
Configurar el estatus.

OFF encendido = No se imprimirá el
resultado de la lectura que aparece en
pantalla.
ON apagado = Se imprimirá el
resultado de la lectura que aparece en
pantalla.

Bruto (Gross)
Configurar el estatus.

OFF apagado = No se imprimirá el
peso bruto.
ON encendido = Se imprimirá el peso
bruto.

Neto (Net)
Configurar el estatus.

OFF apagado = No se imprimirá
el peso neto.
ON encendido = Se imprimirá el
peso neto.

Tare
Configurar el estatus.

OFF apagado = No se imprimirá
el peso de la tara.
ON encendido = Se imprimirá el
peso de la tara.

Información
Configurar el estatus.

OFF apagado = No se imprimirá
la información de referencia.
ON encendido = Se imprimirá la
información de referencia.

Nota :Vea las informaciones que
aparecen a continuación para obtener
más informaciones al respecto.
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Nombre de usuario (UserName)
Configurar el estatus.

OFF apagado = No se imprimirá
el nombre del usuario.
ON encendido = Se imprimirá del
nombre del usuario.

Nombre del proyecto (Project Name)
Configurar el estatus.

OFF apagado = No se imprimirá el
nombre del proyecto.
ON encendido = Se imprimirá el
nombre del proyecto.

Nombre de la aplicación
(ApplicationName)
Configurar el estatus.

OFF apagado = No se imprimirá el
nombre de la aplicación.

ON encendido = Se imprimirá el nombre
de la aplicación.

Línea para la firma (Signature Line)
Configurar el estatus.

OFF apagado = No se imprimirá
la línea para la firma.
ON encendido = Se imprimirá la
línea para la firma.

Nota :El apartado cado por debe
de ser firmado por un oficial acreditado de
la oficina nacional de metrología (pesos y
medidas) para homologar / validar que los
resultados de calibrado y/o pesajes son
conformes a las leyes y normas de
aplicación.

Pie de página (Footer)
Configurar el estatus.

OFF apagado = No se imprimirá el
pie de página definido por el usuario.
ON encendido = Se imprimirá el pie
de página definido por el usuario..

Alimentación (Feed)
Configurar la alimentación del papel.

1 LINE (1 línea) = el papel se desplazará una línea hacia arriba una vez
concluida la impresión.

4 LINE (4 líneas) = el papel se desplazará hasta 4 líneas
hacia arriba una vez concluida la impresión

Formato
Permite configurar el formato de impresión.

SINGLE LINE = Se generará una única línea de impresión con
una espaciado TAB entre cada uno de los datos
emitidos.

MULTIPLE LINES = Se generará una impresión en múltiples líneas.
Se añadirá un espaciado CRLF entre cada uno
de los datos emitidos.
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Nombre de usuario (UserName)
Configurar la identificación del usuario.

Se hallan disponibles configuraciones alfanuméricas de hasta 25
caracteres.
La configuración por defecto esScout.

Nombre del proyecto (Project Name)
Entrar en este menú para configurar la identificación del Proyecto.
Se hallan disponibles configuraciones alfanuméricas de hasta 25
caracteres.
La configuración por defecto esen blanco.

Pie de página (Footer)
Permite la impresión de los encabezados de buenas prácticas de laboratorio
(GLP). Hay 2 encabezados disponibles.

Se hallan disponibles configuraciones alfanuméricas
de hasta 25 caracteres para cada una de las
configuraciones de los encabezados.

5.2.7 Reconfiguración de salida de fábrica por defecto
(Factory Reset)
Utilizar este sub-menú para reconfigurar los menús a su configuración por defecto de
salida de fábrica.

Reconfigurar todo (ResetAll) = reconfigurar todos los menús a su configuración
por defecto de salida de fábrica.

Salir (Exit) = volver a la pantalla principal sin resetear / reconfigurar ninguno de
los menús.
Nota :No afecta a los datos de Calibrado.

5.2.8 Bloqueo
Utilice este menú para bloquear / desbloquear ciertos menús para evitar que se
produzcan cambios no autorizados en las configuraciones de los mismos. Una vez que
se hayan bloqueado los menús, aparecerá un pequeño candado de seguridad sobre el
icono del menú y los usuarios no podrán tener acceso a ese menú.

Sub-menú de bloqueo (Lockout Sub-menu)

Calibration
Calibrado

Balance Setup
Configuración de la balanza

WeighingUnits
Unidades de pesaje

Data Maintenance
Mantenimiento / salvaguardia de datos

Communication
Comunicación

GLP and GMP Data
Datos GLP y GMP

Factory Reset
Configuración de
salida de fábrica

Haga clic en alguno de los menús y seleccione.

OFF - apagado = el sub-menú no se halla bloqueado.
ON - encendido = el sub-menú se halla bloqueado.
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6. Mantenimiento
6.1 Calibrado
Es conveniente comprobar el calibrado con cierta periodicidad colocado un peso con un peso
preciso establecido sobre la balanza para comprobar el resultado. Si resulta necesario efectuar
una calibración ejecute el procedimiento de calibrado interno.

6.2 Limpieza
Riesgos de descarga eléctrica. Desconecte el equipo de la fuente de
energía cuando efectúe tareas de limpieza en el mismo.
Asegúrese de que no entran líquidos en el interior del Terminal o en la
basedel mismo.

Atención :No utilizar disolventes, productos químicos, alcohol, amoniaco o
productos abrasivos para limpiar la carcasa o el panel de control.
La carcasa puede limpiarse con un paño sin pelusas humedecido con un detergente suave si
fuese necesario.

6.3 Resolución de problemas
TABLA6-1. Resolución de problemas

Síntoma / Mensaje en
pantalla

Causa probable Solución

No se puede encender el
dispositivo

La balanza no recibe
alimentación / corriente

Comprobar conexión y voltaje

Cuando opere con baterías,
mantenga presionado el botón de
encendido por hasta 10 segundos
para encender.

Escasa precisión
Calibrado inadecuado
Entorno inestable

Llevar a cabo el procedimiento de
calibrado
Colocar la balanza en un
emplazamiento adecuado

No puede efectuarse el
calibrado

El interruptor de seguridad
está en la posición de cierre
Entorno inestable
Masas de calibrado
incorrectas

Girar el cierre de bloqueo /
seguridad
Colocar la balanza en un
emplazamiento adecuado
Usar masas de calibrado correctas

No se pueden modificar
las configuraciones del
menú

El interruptor de seguridad
está en la posición de cierre

Girar el cierre de bloqueo /
seguridad

Peso de referencia bajo El peso de referencia es
demasiado bajo
El peso colocado sobre la
bandeja es demasiado bajo
para definir un peso de
referencia válido.

Usar una muestra de un tamaño
mayor

Peso de la muestra no
válido -
InvalidPieceWeight

El peso de la muestra
referencia es demasiado bajo

Incrementar el peso de la muestra
de referencia

Tiempo de operación
agotado -
OperationTimeout

La lectura del pesaje no es
estable

Girar el cierre de bloqueo /
seguridad

------ Ocupado en funcionamiento
(tara, cero, impresión)

Esperar a que concluya la
operación en curso
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6.4 Información sobre el servicio técnico
Si el apartado de resolución de problemas no le resulta útil para resolver un problema, puede
ponerse en contacto con su agente autorizado OHAUS. Para servicio o soporte técnico en los
Estados Unidos puede llamar al servicio de atención al cliente al número gratuito :1-800-672-
7722 ext. 7852entre las 8:00 AM y las 5:00 PM EST. Un especialista en los productos
OHAUSse hallará disponible para brindarle la asistencia técnica necesaria. Si reside fiera de la
Estados Unidos, por favor, visite nuestra web: www.ohaus.com o localice las oficinas de
OHAUSmás cercanas.

7. Datos técnicos
7.1 Características técnicas
Condiciones ambientales

Usar únicamente en espacios cerrados
Rango de temperaturas de funcionamiento operativo :+5 °C a +40 °C
Humedad relativa :10% a 80% a 31°C, con decrecimiento lineal hasta el 50% a 40°C, sin
condensación
Altitud :Hasta 2000 m
Alimentación :Corriente AC Adaptador de corriente 100-240V 50/60 Hz y salida 5V DC 1 A, o 4 pilas AA
EMC / CEM : Ver declaración de conformidad
Nivel de polución : 2
Categoría de la instalación : II
Fluctuaciones de voltaje de la corriente principal :hasta ± 10% del voltaje nominal
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TABLA 7-1. Características técnicas

Notas:
* Las pesas de calibración se incluyen con los modelos de hasta 620g capacidad.
** Las unidades de pesaje disponibles, los modos de aplicación y los Kits de interfaces opcionales están sujetos a cambios de
acuerdo con las normativas nacionales aplicables.
*** Kit Bluetooth sólo está disponible en ciertas regiones de acuerdo con las regulaciones locales.

TABLA 7-2. Características técnicas (Continuación)
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TABLA 7-3. Características técnicas (Continuación)

Notas:
* Las pesas de calibración se incluyen con los modelos de hasta 620g capacidad.
** Las unidades de pesaje disponibles, los modos de aplicación y los Kits de interfaces opcionales están sujetos a
cambios de acuerdo con las normativas nacionales aplicables.
*** Kit Bluetooth sólo está disponible en ciertas regiones de acuerdo con las regulaciones locales.

TABLA 7-4. Características técnicas (Continuación)
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7.2 Gráficos y Dimensiones
Dimensiones una vez completado el montaje

Gráfico 7.1 Dimensiones

Con cubierta

Sin cubierta

8. ACTUALIZACIONES DE PROGRAMAS DE SOFTWARE

Ohaus está sumida como empresa en un proceso de mejora continua y continuada de mejora
del software de sus balanzas. Para obtener la última versión, por favor, póngase en contacto
con su agente autorizado Ohaus o con la empresaOhaus.
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9. CUMPLIMIENTO DE LA NORMATIVA VIGENTE
Compliance to the following standards is indicated by the corresponding mark on the product.

Marcaje Estándar
Este producto es conforme con las normas armonizadas aplicables de
directivas de la UE 2011/65 / UE (RoHS) 2014/30 / UE (EMC) 2014/35 / UE
(LVD) y 2014/31 / UE (NAWI). La declaración de conformidad de la UE está
disponible en línea en www.ohaus.com/ce.

EN 61326-1

CAN/CSA-C22.2 No. 61010-1
UL Std. No. 61010-1

GESTIÓN DE RESIDUOS

En cumplimiento con la Directiva Europea 2002/96/EC sobre la gestión de
residuos de equipos eléctricos y electrónicos (Waste Electrical and Electronic
Equipment - WEEE) este dispositivo no puede ser desechado junto con los
residuos domésticos. Esto también es de aplicación otros países fuera de la
Unión Europea, de acuerdo con sus normativas propias de aplicación.

La Directiva para Baterías 2006/66/CE introduce nuevos requisitos a partir
de septiembre de 2008 sobre la separación de las baterías de los residuos
de equipos en los Estados Miembros de la UE. Para dar cumplimiento a esa
Directiva, este dispositivo ha sido diseñado para permitir la extracción segura
de las baterías al final de su vida útil por parte de una instalación de
tratamiento de residuos.

Por favor, une vez concluida su vida útil, proceda a la eliminación de este
producto de conformidad con las normas aplicables en los puntos de
recogida especificados para dispositivos y equipos eléctricos y electrónicos.
Si tiene alguna duda o pregunta, por favor póngase en contacto con las
autoridades responsables o con el distribuidor donde efectuó la compra del
dispositivo.

En el caso de efectuarse la venta de este dispositivo a terceros (para su uso
privado o profesional), también se transfiere la responsabilidad en cuanto al
respeto de esta normativa.
Para las instrucciones sobre la eliminación de residuos aplicable en Europa,
por favor, consulte nuestra página web : www.OHAUS.com/weee.
Gracias por contribuir a la protección del medio ambiente.
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Nota de la FCC (Comisión Federal de Comunicaciones)
Este equipo ha sido probado y ha quedado establecido que cumple con los límites establecidos
para dispositivos digitales de Clase B, en cumplimiento del apartado 15 de la normativa FCC
(Comisión Federal de Comunicaciones). Estos límites han sido concebidos y diseñados para
suministrar una protección razonable contra las interferencias nocivas en instalaciones
residenciales. Este equipo usa, genera y puede emitir energías de radio-frecuencia, y, en el
caso de no estar instalado y usarse el mismo de acuerdo con las instrucciones del fabricante,
pueden producirse interferencias perjudiciales o peligrosas con las comunicaciones por radio.
No obstante, no existe garantía alguna de que dichas interferencias no ocurran en una
instalación en concreto. Si este equipo provoca interferencias perjudiciales o peligrosas en la
recepción de radio o televisión, lo cual puede determinarse encendiendo y apagando el
dispositivo, se recomienda que el usuario intente corregir la interferencia llevando a cabo una o
varias de las acciones siguientes :
- Reorientar o colocar en otro emplazamiento la antena de recepción.
- Incrementar la distancia entre el equipo y el receptor.
- Conectar el equipo en un enchufe de toma de corriente de un circuito distinto al cual se halle
conectado el receptor.
- Por favor, consulte con su agente autorizado / concesionario o con un técnico especializado
en radio/TV para obtener la ayuda adecuada.

Aviso de Industry Canada

Este aparato digital de la Clase A cumple con la norma canadiense ICES-003.

Registro ISO 9001

En 1994, Ohaus Corporation de Estados Unidos, recibió un certificado de registro a ISO 9001
de Bureau Veritus Quality International (BVQI), lo que confirma que el sistema de gestión de
calidad de Ohaus es compatible con los requisitos de la norma ISO 9001. El 21 de junio de
2012, Ohaus Corporation, EE.UU., volvió a registrarse en el estándar ISO 9001:2008.

GARANTÍA LIMITADA
Los productos de Ohaus están garantizados contra defectos en materiales y mano de obra
desde la fecha de entrega hasta el término del periodo de garantía. Durante el período de
vigencia de la garantía, Ohaus reparará, o, a su opción, sustituirá sin cargo alguno cualquier
componente que demuestre estar defectuoso, siempre que el producto se devuelva a Ohaus,
flete prepagado.

Esta garantía no es válida si el producto ha sido dañado por accidente o mal uso, expuesto a
materiales radiactivos o corrosivos, tiene materiales extraños que han penetrado en el interior
del producto, o ha sido sometido a reparaciones o modificaciones por personas o empresas
distintas a Ohaus. En caso de no existir una tarjeta de registro de garantía enviada
adecuadamente al fabricante, el periodo de garantía comenzará en la fecha de envío al
distribuidor autorizado. Ohaus Corporation no otorga ninguna otra garantía expresa o
implícita. Ohaus Corporation no será responsable de ningún daño indirecto.

Ya que la legislación sobre garantías difiere de un estado a otro y de país a país, póngase en
contacto con Ohaus o su distribuidor local de Ohaus para obtener más detalles.
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1. INTRODUCTION
1.1 Description
La balance Scout STX est un instrument de pesée de grande qualité qui vous procurera des
années de service si celui-ci est entretenu avec soin. Les modèles disponibles couvrent une
plage de 120 g à 8 200 g.

1.2 Définition des marques et symboles de mise en garde
Les consignes de sécurité sont marquées avec des messages et symboles de mise en garde.
Ceux-ci illustrent les questions de sécurité et les avertissements. Ignorer les consignes de
sécurité peut entraîner des blessures, des dégâts à l'appareil, des dysfonctionnements et des
résultats erronés.

Messages de mise en garde

MISE EN GARDE Pour une situation dangereuse à risque moyen, pouvant entraîner
des blessures ou la mort si non évité.

AVERTISSEMENT Pour une situation dangereuse à faible risque, pouvant entraîner des

si non évitée.
Attention Pour une information importante relative au produit.
Note Pour une information utile relative au produit.

Symboles de mise en garde

Risque d'ordre général Risque de choc électrique

1.3 Précautions de sécurité
ATTENTION : Lire toutes

ces mises en garde peut causer des blessures et/ou des dégâts matériels.
Conserver toutes les instructions pour future référence.

que le type de prise correspondent au courant alternatif utilisé.

Utilisez la balance uniquement dans des endroits secs.
Ne pas laisser tomber les charges sur le plateau.

Faire fonctionner l'équipement que dans les conditions ambiantes spécifiées dans ce

Débranchez l'appareil de l'alimentation électrique lors du nettoyage.
Ne pas faire fonctionner l'équipement dans des environnements dangereux ou instables.
Il est nécessaire que seul du personnel qualifié effectue l'entretien.

l'alimentation électrique.
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1.4 Fonctionnalités
Commandes tactiles : Accès rapide, graphique à
toutes les fonctions de contrôle, utilisations et
fonctionnalités.

2. INSTALLATION
2.1 Installation des composants
Se reporter aux illustrations et aux instructions ci-dessous pour identifier et assembler la
balance Scout et ses composants. Tous les composants doivent être assemblés avant d'utiliser
la balance.

2.1.1 Déverrouillage du verrou de
transport

Libérer le verrou de transport rouge en
tournant le pointeur rouge de 90 degrés vers
la gauche pour déverrouiller.

2.1.2 Installation du plateau de pesée

2.1.3 Encoche de sécurité
Il est prévu à l'arrière de la balance une encoche de sécurité qui permet de sécuriser la balance

2.2 Choix de l'emplacement
Pour
propre et stable. Ne pas utiliser la balance dans des environnements avec des courants d'air
importants, avec des changements rapides de température, près de champs magnétiques ou à
proximité d'appareils générant des champs magnétiques ou des vibrations.

Position
déverrouillée

Position
verrouillée

Sous-plateforme

Indicateur de
verrouillage
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3.2 Principales fonctions et menu principal
Pesée : Appuyez sur Zéro pour mettre l'affichage à zéro. Placez un objet sur le plateau.

L'affichage indique le poids brut.

Mesure de la tare : En l'absence de charge sur le plateau, appuyez sur Tare pour régler
l'affichage à zéro. Placez un récipient vide sur le plateau et appuyez Tare. Ajouter
matière dans le récipient et son poids net est affiché. Retirer le récipient et le poids
de celui-ci est affiché en nombre négatif. Appuyez sur Tare pour effacer.

MENU ET ÉCRAN DE NAVIGATION
Touchez Menu pour ouvrir le menu.

Étalonnage :
Touchez pour afficher les options

Montage de la balance :
Touchez pour afficher les réglages de la
balance.
Unités de pesage :
Touchez pour afficher les unités de
pesage.
Maintenance des données :
Touchez pour afficher les options de
maintenance des données.
Communication :
Touchez pour afficher les paramètres du
périphérique COM et les paramètres
d'impression.

Retour aux paramètres
d'usine :
Touchez pour faire une
réinitialisation usine.

Données GLP et GMP :
Insérer les données de l'utilisateur pour la
traçabilité.

Verrouillage :
Touchez pour accéder au menu
verrouillage.

4. APPLICATIONS
On peut configurer la balance pour fonctionner selon différents modes d'utilisation.
Appuyez sur le bouton, en haut à gauche, dans la zone d'application pour choisir le mode :





Balances ScoutTMSéries - STX FR-7

4.1.2
Entrez un nom d'échantillon avec le clavier alphanumérique, puis appuyez sur Enregistrer

pour
passer des minuscules aux majuscules et vice versa.

Minuscule : Majuscule :

4.1.3 Imprimer / Sauvegarder vers USB

Remarque :
pas installé.
Lorsque le kit d'interface hôte USB est installé, «

Sauvegarder vers USB
Insérez le lecteur flash USB dans le port USB. Ensuite, appuyez sur le bouton Sauvegarder
vers USB pour sauvegarder les données sur le lecteur flash USB. Une fois sauvegardé, la
couleur du bouton se change momentanément en orange.

ATTENTION :
Selon la clé USB utilisée, il est possible que toutes les données ne soient pas
transférées de la balance ou que l'affichage se fige. Dans ce cas, débranchez le
lecteur flash USB et essayez un autre lecteur flash USB.
Ohaus décline toute responsabilité si les données sur le lecteur flash USB sont
effacées ou si le lecteur flash USB est endommagé lorsqu'il est connecté à la
balance.
Pour minimiser le risque de survenance de difficultés, Ohaus suggère d'utiliser
un lecteur flash USB de grande qualité.

4.1.4 Menu
Pour afficher les options du menu principal.

4.2 Comptage de pièces
Utilisez cette application pour compter des échantillons de poids uniforme.
1. Dans la partie supérieure gauche de l'écran d'accueil, sélectionnez Comptagede pièces.

2. Appuyez sur Tare ou Zéro, le cas échéant, pour commencer.

3. Établir un poids moyen des pièces [APW - Average Piece Weight], la valeur par défaut (ou
dernière valeur) APW est affichée.

4. Placez des objets sur le plateau pour afficher le nombre de pièces sur la ligne principale

Écran d'accueil standard du COMPTAGE DE PIÈCES :
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APW :
Définir un poids moyen connu de pièce
(APW)

Pour ajuster la valeur APW directement, appuyez
sur le bouton APW.
Une fenêtre de saisie numérique est affichée.

Sauvegarder.

L'affichage revient à l'écran d'accueil de
l'application avec la nouvelle valeur APW dans le
champ de référence.

Échantillons :
Définir un nouveau poids moyen des
pièces (APW) - Dérivé
Pour établir un nouvel APW, touchez le bouton
Échantillons.

Une fenêtre de saisie numérique est affichée.

10 000 pièces), ensuite appuyez Sauvegarder.

L'affichage revient à l'écran d'accueil de
l'application. Suivez les instructions à l'écran
pour définir un nouveau APW.

Placez le poids de référence sur le plateau et
appuyez sur Accepter pour continuer. La taille
de l'échantillon affichée sera utilisée. La
nouvelle valeur APW est affichée dans le
champ de référence.

L'écran principal revient avec la nouvelle valeur
APW calculée.

4.3 Pesée en pourcentage
Utilisez la pesée en pourcentage pour mesurer le poids d'un échantillon affiché en tant que
pourcentage d'un poids de référence préétabli.

La valeur par défaut (ou dernière valeur) du poids de référence est affichée.

1. Dans la partie supérieure gauche de l'écran d'accueil, sélectionnez Pesée en pourcentage.
2. Placez un objet sur le plateau. La différence entre l'échantillon et le poids de référenceest
affichée à la fois comme un poids et un pourcentage.
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4.4.1

Pour afficher ou modifier les paramètres actuels :
Appuyez sur le bouton Paramètres élément.
L'écran Paramètres est affiché.

Durée moyenne : La durée moyenne peut
être réglée de 1 à 99 secondes.
La valeur par défaut est de 5 secondes.

Mode automatique :

Le cycle commence quand un objet (animal)
est placé sur le plateau, et la valeur conservée
est automatiquement réinitialisée lorsque
l'objet est retiré du plateau (délai de
10 secondes).

Nom : Entrez un nom
d'échantillon avec le clavier alphanumérique,
puis appuyez sur Sauvegarder pour mémoriser
le nom.

Unités de pesage : Sélectionnez l'unité
affichée.

: Pour afficher ou
modifier les paramètres d'impression.
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l'eau sur la base de la valeur de température
de l'eau saisie (de table de correspondance
interne). Mesure la température réelle de l'eau
en utilisant un thermomètre de précision.
Appuyez sur Retour pour revenir à l'écran
d'accueil de Détermination de la masse
volumique.

Pour commencer le processus de
détermination de la masse volumique,
appuyez sur Démarrer.

Étape 1 sur 2 - Peser l'échantillon en milieu aérien.
Appuyez sur Démarrer. Suivez les instructions à l'écran, puis appuyez sur Accepter pour
stocker le poids de l'échantillon sec (« en milieu aérien »).

Étape 2 de 2 - Peser l'échantillon immergé dans le liquide.

Suivez les instructions à l'écran, puis appuyez sur Accepter pour stocker le poids de
l'échantillon (immergé dans un liquide).
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Lorsque les poids nécessaires ont été
déterminés, la masse volumique de
l'échantillon est affichée en g/cm3 (avec le
poids en milieu aérien, le poids immergé)
sur l'écran de l'application.

Appuyez sur Démarrer pour réinitialiser toutes les valeurs de pesée et recommencer le
processus.

On peut également utiliser la balance pour calculer la masse volumique d'une matière flottant
dans l'eau.

Suivez la même procédure que ci- 2
de la détermination de la masse volumique. (nécessite un
outil spécial, non fourni) dans le liquide jusqu'à ce qu'il soit complétement immergé.

auxiliaire

Pour activer cette fonctionnalité, entrer dans l'écran des Paramètres élément et sélectionnez
ce qui suit :

Type de masse volumique : solide

Liquide auxiliaire : Autre

Matériau poreux : arrêt

Confirmer que les valeurs par défaut affichées (masse volumique du liquide, etc.) soient
correctes.
Commencez le processus de détermination de la masse volumique en appuyant sur
Démarrer et en suivant les instructions à l'écran.

4.5.3 Calcul de la masse volumique d'un liquide en utilisant une masse
étalonnée (non fournie)

Activez cette fonction ; entrer dans l'écran Paramètres élément de la masse volumique et
sélectionnez ce qui suit :
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Type de masse volumique : liquide

Remarque : lorsque le type de masse volumique
est sélectionné sur liquide, la sélection du type
de liquide et du type de matière poreuse est
désactivée.

Vérifiez que la valeur par défaut affichée (le
volume de la masse) soit correcte. Modification
des valeurs par défaut,

appuyez Volumemasse.

Saisir la valeur souhaitée, puis appuyez sur
Sauvegarder.

L'affichage revient à l'écran précédent.

Modifier la température du liquide le cas
échéant.

du calcul de la
masse volumique, appuyez sur Retour.
Appuyez sur Démarrer pour commencer le

processus.

Étape 1 sur 2 - Peser la masse en milieu
aérien.

Suivez les instructions à l'écran, puis appuyez
sur Accepter pour stocker le poids de la
masse (« en milieu aérien »).

Étape 2 de 2 - Peser la masse immergée
dans le liquide test.
Suivez les instructions à l'écran, puis appuyez
sur Accepter pour stocker le poids de la

masse (immergée dans un liquide).
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Lorsque les poids nécessaires ont été
déterminés, la masse volumique de l'échantillon
liquide est affichée en g/cm3 (avec le poids en
milieu aérien, le poids immergé) sur l'écran de
l'application.

Appuyezsur Démarrer pour réinitialiser toutes
les valeurs de pesée et recommencer le
processus.

Pour activer cette fonctionnalité, entrez dans
l'écran des Paramètres élément et
sélectionnez ce qui suit :

Type de masse volumique : solide

Liquide auxiliaire : eau

Matière poreuse : marche

Pour régler les valeurs de la température de

appuyer sur la touche Température eau ou
Masse volumique huile.

La balance calcule la masse volumique de
l'eau en fonction de la valeur de température
de l'eau saisie (table de correspondance).

Mesurer la température réelle de l'eau en
utilisant un thermomètre de précision.

Saisir la valeur souhaitée, puis appuyez sur
Sauvegarder.

masse volumique appuyez sur Sortie.

Appuyez sur Démarrer pour commencer la
détermination de la masse volumique.
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Étape 1 sur 3 - Pesage de l'échantillon non

Suivez les instructions à l'écran, puis appuyez
sur Accepter pour stocker le poids de

en milieu aérien »).

Étape 2 sur 3 - Pesage de l'échantillon

Suivez les instructions à l'écran, puis appuyez
sur Accepter
pour stocker le poids de l'échantillon

Étape 3 sur 3 - Pesage de l'échantillon

Suivez les instructions à l'écran, puis appuyez
sur Accepter
pour stocker le poids de l'échantillon imprégné

Lorsque les poids nécessaires ont été
déterminés, la masse volumique de
l'échantillon est affichée en g/cm3 (avec le
poids en milieu aérien, le poids non-imprégné

l'écran de l'application.

La valeur reste à l'écran jusqu'à ce que
Démarrage soit touché.

Appuyezsur Démarrer pour réinitialiser toutes
les valeurs de pesée et recommencer le
processus.

4.6 Pesée de contrôle
La pesée de contrôle est utilisée pour comparer le poids d'un échantillon par rapport à des
valeurs limites.

1. Dans le coin supérieur gauche de l'écran d'accueil, sélectionnez Pesée de contrôle.
2. Les valeurs limites par défaut (ou la dernière valeur) de pesée de contrôle sont affichées.
3. Placez les objets sur le plateau.
4. Le statut Inférieur/Correct/Supérieur
poids réel de l'élémentest indiqué sur la ligne principale d'affichage.
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age limite. Dans ce cas, les limites dites INFÉRIEURE et SUPÉRIEURE sont
toutes les deux des valeurs négatives.
(La limite INFÉRIEURE doit être plus grande que la limite SUPÉRIEURE.)
Placez l'article à peser sur la balance et appuyez sur TARE.
Retirez

Contrôle zéro
Le Contrôle zéro est utilisé lorsque l'on compare les échantillons subséquents à un échantillon
de référence initial. Dans ce cas, la limite INFÉRIEURE doit être négative et la limite
SUPÉRIEURE doit être positive.

TARE. Ôter l'échantillon de
référence et placer l'article à comparer sur la balance afin de déterminer si celui-ci est à

plage CORRECTE.

4.7 Maintien de l'affichage
L'application Maintien d'affichage permet à l'utilisateur de capturer et de stocker le poids stable

Dans le coin supérieur gauche de l'écran d'accueil, sélectionnez .

L'écran d'accueil du :

Principale ligne d'affichage

Champs de référence ;

Boutons d'application :

4.7.1 Paramètres élément
Pour afficher ou modifier les paramètres actuels :

Appuyez sur le bouton Paramètres élément.
L'écran Paramètres est affiché.

Mode : Sélectionnez le mode soit Maintien du
maximum, soit Maintien d'affichage (par
défaut).

Nom échantillon:Saisissez un nom
d'échantillon.

Unités de pesage : Sélectionnez l'unité
affichée.

: Pour afficher ou
modifier les paramètres d'impression
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Ce mode permet à l'utilisateur de maintenir une lecture de poids stable.
Suivez les instructions à l'écran pour commencer.

1. Placez un article sur le plateau et appuyez
sur Maintien. Le processus de capture
commence.

2. La ligne principale d'affichage indique
alors la première pesée stable.

3. Appuyer sur Effacer pour supprimer le
maintien et revenir

4.7.3 Mode maintien du maximum

Ce mode permet à l'utilisateur de maintenir la lecture du poids stable le plus élevé.
Suivez les instructions à l'écran pour commencer.

1. Sélectionnez le mode Maintien du
maximum dans les paramètres de l'article(cf.
section 4.7.1).

2. Placez un article sur le plateau et appuyez
sur Démarrer. Le processus de capture
commence.

3. Continuer à peser des articles. Le poids
stable le plus élevé sera maintenu.
4. Appuyez sur Arrêt pour supprimer le
maintien et revenir
fonctionnement normal.

4.8 Totalisation
La totalisation mesure le poids cumulatif . Le total cumulé peut dépasser
la capacité de la balance. Le nombre maximal d'échantillons (n) est de 99.

1. Appuyer sur le coin supérieur gauche de l'écran.

Plus pour accéder à la page suivante et sélectionner
ensuite Totalisation si présent.

2. Placez des articles sur le plateau pour commencer.

L'écran d'accueil TOTALISATION :

Principale ligne d'affichage

Champs de référence ;

Boutons d'application :
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Unités de pesage : Sélectionnez l'unité
affichée pour brut et tare.

: Pour afficher ou
modifier les paramètres d'impression

4.9.2 Saisie masse molaire

Appuyez sur Masse molaire, et utiliser le pavé
numérique pour saisir la valeur requise de la
masse molaire de la substance, puis appuyez
sur Sauvegarder.

4.9.3 Calculer la molarité
La molarité est uniquement calculée lorsque le
volume de liquide est réglé. Si le volume de
liquide est réglé, la valeur de molarité peut être
visionnée en bas à droite de la fenêtre.

4.10 Fonctionnalités supplémentaires
4.10.1 Crochet de pesée par en-dessous
La balance Scout est équipée d'un crochet de pesée par en-dessous pour le pesage sous la
balance. Le crochet de pesage par en-
comme illustré ci-dessous. Pour utiliser cette fonctionnalité, ôter le capot de protection rouge

-dessous.

Attention :Avant de retourner la balance, retirer le plateau et le support de plateau (si
présent). Tourner le verrou de transport en position « verrouillée » pour éviter des
dommages.

que la balance soit de niveau et stable et que le verrou de transport ait été libéré.
Mettre la balance sous tension, puis utiliser une chaîne ou un fil pour attacher les articles à
peser.

Crochet de pesée par en-dessous Crochet de pesée par en-dessous installé

Ouverture de pesée par en-dessous
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Figure 4-3. Application de pesée par en-dessous

Connexion de l'interface
Utiliser une interface de connectivité en option
pour connecter la balance, soit à un ordinateur,
soit à un écran auxiliaire OHAUS.

Ci-dessous, les accessoires disponibles du kit
d'interface :
RS232, Hôte USB, Périphérique USB, Ethernet,
Bluetooth®*.

Connexion d'interface à l'arrière de la
balance :

Figure 4-4. Arrière de la balance

* Ces kits d'interface varient selon les réglementations locales
Les marques verbales et les logos Bluetooth® sont des marques déposées appartenant à
Bluetooth SIG, Inc.

Interface
Connexion Adaptateur pour

courant alternatif
Fiche

Encoche de
sécurité
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5. PARAMÈTRES MENU

5.1 Navigation dans le menu
Toute la navigation dans le menu est effectuée en touchant l'écran. Pour entrer dans le menu,
appuyez Menu
des touches pour Retouret Sortie. Continuez à appuyer sur la rubrique appropriée de la liste
pour accéder aux rubriques du menu ou appuyez une touche pour se déplacer.

Lorsque l'interrupteur de sécurité est en position verrouillée, les menus d'étalonnage et de
verrouillage sont masqués.

Interrupteur de sécurité :

5.1.1 Modification des paramètres
Pour changer un paramètre de menu, accédez à ce paramètre en suivant les étapes
suivantes :
Entrez dans le menu
À
Menu.
La liste du menu principal est affichée à l'écran.

Sélectionnez le sous-menu
Recherchez l'élément souhaité dans la liste du

-menu

Continuez jusqu'à ce que le réglage désiré soit
sélectionné dans la liste du menu. Touchez le
paramètre pour le modifier.

pendant environ une seconde pour confirmer la
valeur modifiée.

Quittez le menu et revenir à l'application en cours
Après confirmation du paramétrage, touchez Retour ou Sortie
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5.2 Menu principal
La structure du menu principal de la balance Scout est illustrée ci-dessous.

5.2.1 Étalonnage
Les balances Scout ST : Étalonnage par
intervalle de mesure et étalonnage linéaire.
Remarque : ne

Sous-menu étalonnage

Étalonnage par
intervalle de
mesure

Étalonnag
e par

linéarité

5.2.1.1 Étalonnage par intervalle de mesure

nulle et l'autre à pleine charge spécifiée (intervalle). Pour des informations détaillées
relatives à l'étalonnage, veuillez-vous reporter aux tableaux de spécifications de la
section 7.

Avant de commencer l'étalonnage, assurez-
déverrouillé.
Avec la balance sous tension et aucune charge sur le plateau, appuyez sur
Étalonnagepar intervalle pour commencer la procédure. Des valeurs d'étalonnage
supplémentaires à utiliser sont affichées à l'écran. La meilleure précision est obtenue

Remarque : Pour modifier le point d'étalonnage par intervalle, touchez le poids
alternatif affiché à l'écran.

lorsque vous êtes invité à le faire. Une fois terminé, l'écran affiche l'état d'étalonnage
par intervalle et revient à l'application en cours.
5.2.1.2 Étalonnage par linéarité

: zéro, mi-capacité et
pleine capacité.

Avant de commencer l'étalonnage, assurez-vous que
déverrouillé.

Sans charge sur la balance, appuyez sur Étalonnage par linéarité du sous-menu

alors terminé.
L'écran affiche l'état, puis retourne à l'application en cours.
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5.2.3 Unités de pesage
Entrez dans ce sous-menu pour activer les unités de mesure désirées.
Remarque : En raison de lois nationales, l'indicateur peut ne pas inclure certaines des unités
de mesure énumérée.
Sous-menu des unités

milligramme gramme kilogramme carat once once troy

livre livre once pennyweight grain Newton Hong Kong
Tael

Singapour
Tael

Taiwan Tael tical Tola Unité
personnalisé

e 1
5.2.3.1 Unité personnalisée
Utilisez l'unité personnalisée pour afficher le poids dans une autre unité de mesure. L'unité de
mesure est définie en utilisant un facteur de conversion basé sur le gramme, où le facteur de
conversion est le nombre d'unités de mesure personnalisée par gramme exprimé en notation
scientifique (Facteur x 10^Exposant).

Nom
Le nom de l'unité personnalisée utilise un maximum de 3 caractères. Il est nécessaire que
celle-ci soit différente des unités de pesage existantes.

Coefficient

numérique.
Le réglage par défaut est 1,0.

Exposant
Définir le coefficient multiplicateur.
100 = multiplier le facteur par 1
101 = multiplier le facteur de 10
102 = multiplier le facteur de 100
103 = multiplier le facteur de 1000
10-3 = diviser le facteur de 1000
10-2 = diviser le facteur de 100
10-1 = diviser le facteur de 10

Chiffre le moins significatif
Définir la graduation.
Des réglages de 0,5, 1, 2, 5, 10, 100 sont disponibles.

Remarque :La fonction unité personnalisée est verrouillée en position Arrêt
lorsque l'interrupteur de sécurité est sur la position verrouillée.
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5.2.4 Maintenance des données
Sous-menu de maintenance des données :

Exportation
vers une clef

USB

Importation

USB

Information
balance

Exportation vers une clef USB
Exporter des données vers un lecteur flash USB. Deux types de données
peuvent être exportés :
- Paramètres du mode application = APW, Poids de référence, etc.
- Paramètres de menu = fonctions de configuration de la balance, etc.

Remarque : La fonction Sauvegarder vers USB doit être mise sur MARCHE
pour permettre le transfert des données vers le lecteur USB.

Paramètres du mode d'application = importation des paramètres de
configuration de la balance et des paramètres de l'application
Paramètres de menu = importation des paramètres de menu

Information balance
Informations relatives à la balance Type de balance, identification de la balance,
capacité, lisibilité et version du logiciel.

5.2.5 Communication
Entrez dans ce menu pour définir les méthodes de communication externe et les paramètres
d'impression.
Les données peuvent être transmises vers une imprimante ou un
ordinateur
Les paramètres d'usine par défaut sont indiqués en caractères gras.
Remarques :
uniquement que si l'interface en option est installée.

Sous-menu Communication

RS-232 : Paramètres

Choisir un élément des Paramètres renvoie à un autre niveau de menu :

Sous-menu RS--232

Débit en bauds Transmission Établissement de liaison
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En-tête simple uniquement
Définir les critères d'impression.

ARRÊT = les en-têtes sont imprimés pour toutes les
demandes d'impression
MARCHE = les en-têtes sont imprimés une fois par jour

Options d'impression*
Définir les critères d'impression.

Imprimante = imprimer des données sur une imprimante
PC = imprimer des données sur un ordinateur

Remarque : Si la sélection de la langue est définie sur chinois, japonais ou
coréen, ces options doivent correspondre au périphérique réel.

Impression automatique

ARRÊT = désactivé
Stabilité marche = impression se produit chaque fois que les critères

de stabilité sont
remplis
Intervalle (secondes)= l'impression se produit à l'intervalle de temps

défini.
Continu

Lorsque Stabilité sur marche est sélectionné, définir les conditions
d'impression.

Charge = imprime lorsque la charge affichée est stable.
Charge et zéro = imprime lorsque la charge affichée ou la lecture zéro

est stable.

Lorsque INTERVALLE est sélectionné, définir l'intervalle de temps à l'aide
du pavé numérique.

Des réglages de 1 à 3 600 secondes sont disponibles.

Entrez dans ce sous-menu pour définir le contenu des données imprimées.

Cf. précisions ci-dessous :
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Sélection
Définir le statut.

Sélectionnez Tous= toutes les options
seront activées
Désélectionnez Tous = toutes les
options seront désactivées

En-tête
Définir le statut.

ARRÊT = l'en-tête défini par l'utilisateur
n'est pas imprimé.
MARCHE = l'en-tête défini par l'utilisateur
est imprimé.

Remarque : -tête doit

« texte » de l'interface.
(Cf. section 5.1.)
Date et heure
Définir le statut.

ARRÊT = la date et l'heure ne
sont pas imprimées.
MARCHE = la date et l'heure ne
sont pas imprimées.

Identification de la balance
Définir le statut.

ARRÊT = l'identification de la
balance n'est pas imprimée.
MARCHE = l'identification de la
balance est imprimée.

Nom de la balance
Définir le statut.

ARRÊT = le nom de la balance
n'est pas imprimé.
MARCHE = le nom de la
balance est imprimé.

Définir le statut.
ARRÊT
n'est pas imprimé.
MARCHE
est imprimé.

Résultat
Définir le statut.

ARRÊT = le résultat affiché n'est
pas imprimé.
MARCHE = le résultat affiché est
imprimé.

Brut
Définir le statut.

ARRÊT = le poids brut n'est pas
imprimé.
MARCHE = le poids brut est
imprimé.

Net
Définir le statut.

ARRÊT = le poids net n'est
pas imprimé.
MARCHE = le poids net est
imprimé.

Tare
Définir le statut.

ARRÊT = le poids de la tare
n'est pas imprimé.
MARCHE = le poids de la tare
est imprimé.

Information
Définir le statut.

ARRÊT
référence n'est pas imprimée.
MARCHE
référence est imprimée.

Remarque : Cf. ci-dessous pour plus de
précisions
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Pied de page
Active l'impression des en-têtes BPL. Il y a deux en-têtes disponibles.

Un paramétrage alphanumérique jusqu'à 25
caractères est disponible pour chacun des
paramètres d'en-tête. .

Utilisez ce sous-menu pour réinitialiser les menus à leurs paramètres d'usine par défaut.
Tout réinitialiser = réinitialiser tous les menus à leurs paramètres d'usine par

défaut.
Quitter = retour à l'écran principal sans réinitialisation de menus.

Remarque : Les données d'étalonnage ne sont pas affectées.

5.2.8 Verrouillage
Utilisez ce menu pour verrouiller / déverrouiller certains menus pour prévenir des
modifications non autorisées des paramètres de menu. Une fois verrouillé, un petit

ce menu.

Sous-menu verrouillage

Étalonnage Montage de la
balance

Unités de
pesage

Maintenance des
données

Communication Données GLP et
GMP

Retour aux
paramètres
d'usine

Cliquez sur un menu et choisissez.

ARRÊT = la ligne de sous-menu n'est pas verrouillée.
MARCHE = la ligne de sous-menu est verrouillée.
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6. ENTRETIEN
6.1 Étalonnage
Vérifier périodiquement l'étalonnage en plaçant un poids précis sur la balance et en visionnant
le résultat. Si un étalonnage est nécessaire, effectuez un étalonnage interne de la balance.

6.2 Nettoyage
Assurez-vous qu'aucun liquide ne pénètre à l'intérieur du terminal ou
de la base.

Attention : Ne pas utiliser de solvants, de produits chimiques corrosifs, de l'ammoniac ou de
nettoyants abrasifs.
Nettoyez la balance à intervalles réguliers.
On peut nettoyer les surfaces du boîtier avec un chiffon non pelucheux, légèrement humidifié
avec de l'eau ou un agent de nettoyage doux.

6.3 Dépannage
TABLEAU 6-1. DÉPANNAGE

Symptôme /
Affichage

Cause possible Correction

La balance ne se met
pas en marche

La balance n'est pas alimentée Vérifiez le raccordement et la
tension électrique

Lorsque vous utilisez des piles,
appuyez longuement sur le bouton
d'alimentation pendant 10
secondes maximum pour allumer.

Mauvaise précision Étalonnage incorrect
environnement instable

Effectuer un étalonnage
Déplacer vers un emplacement
approprié

activé
Environnement instable

Désactiver
sécurité
Déplacez la balance à un endroit
approprié
Utiliser des masses d'étalonnage
correctes

Impossible de modifier
les paramètres de
menu

Interrupteur de sécurité activée
sécurité

Poids de référence
faible

Poids de référence trop petit
Le poids sur le plateau est trop
petit pour définir un poids de
référence valide.

Poids de pièce invalide Le poids moyen à la pièce est
trop petit

Augmenter le poids moyen de la
pièce

stable
Déplacer à un emplacement
approprié

------ Occupé (tare, zéro, impression) Attendre jusqu'à la fin

6.4 Service d'information
Si la section de dépannage ne permet pas de résoudre ou ne décrit pas le problème, contacter
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technique aux États-Unis, composer le numéro gratuit 1-800-672-7722, poste 7852 entre 8h00
et 17h00 (GMT - 5). Un spécialiste du service produit OHAUS est disponible pour apporter son
aide. En dehors des États-Unis, bien vouloir se rendre sur notre site web, www.ohaus.com
pour rechercher la filiale OHAUS la plus proche.

7. FICHE TECHNIQUE
7.1 Spécifications
Conditions ambiantes

Utilisation d'intérieur seulement
Plage de température de fonctionnement +5 °C à +40 °C
Humidité relative: 10 % à 80 % à 31 °C sans condensation, diminution linéaire jusqu'à 50 %
à 40 °C
Altitude : Jusqu'à 2 000 m
Puissance : Adaptateur courant alternatif 100-240 V 50/60 Hz et sortie 5 V CC (courant
continu) 1 A ou 4 piles AA
CEM : Cf. déclaration de conformité
Taux de pollution : 2
Catégorie d'installation : II

: jusqu'à ± 10 % de la tension nominale



Balances ScoutTMSéries - STX FR-39

TABLEAU 7-1. SPÉCIFICATIONS

Remarque :
* Poids d'étalonnage sont inclus avec les modèles jusqu'à 620g capacité.
** Les unités de pesage disponibles, les modes d'application et le kit d'interface en option varient en fonction des
réglementations locales.
*** Kit Bluetooth est uniquement disponible dans certaines régions en fonction des réglementations locales.

TABLEAU 7-2. SPÉCIFICATIONS (suite)
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TABLEAU 7-3. SPÉCIFICATIONS (suite)

Remarque : *La disponibilité dépend du modèle et du pays.
TABLEAU 7-4. SPÉCIFICATIONS (suite)
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7.2 Plans et Dimensions
Dimensions entièrement assemblé

Figure 7.1 Dimensions principales

Modèle

avec cage de pesée 202 mm / 8,0 pouces 222 mm / 8,7 pouce 103 mm / 4,1 pouces

sans cage de pesée 202 mm / 8,0 pouces 224 mm / 8,8 pouces 54 mm / 2,1 pouces

8. MISES À JOUR DE LOGICIEL

Ohaus améliore continuellement le logiciel de la balance. Pour obtenir la dernière version,
veuillez contacter votre revendeur Ohaus agréé ou Ohaus Corporation.
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9. CONFORMITÉ
La conformité aux normes suivantes est indiquée par la marque correspondante sur le produit.

Marquage Standard

Ce produit est conforme aux normes harmonisées applicables des directives
européennes 2011/65 / UE (RoHS), 2014/30 / UE (CEM), 2014/35 / UE (LVD)
et 2014/31 / UE (IPFNA). La déclaration de conformité de l'UE est disponible
en ligne à www.ohaus.com/ce.

EN 61326-1

CAN/CSA-C22.2 No. 61010-1
UL Std. No. 61010-1

Avis important pour les instruments de pesage vérifiés dans l'UE
Lorsque l'appareil est utilisé dans le commerce ou en mode légalement contrôlé, il doit être mis
en place, vérifié et scellé en conformité avec la réglementation locale concernant les poids et
mesures. Il est de la responsabilité de l'acheteur de s'assurer que toutes les exigences légales
applicables sont satisfaites.
Les appareils de pesage vérifiés sur le lieu de fabrication portent la marque métrologique
supplémentaire suivante sur la plaque signalétique.

Les appareils de pesage à vérifier en deux étapes ne portent pas de marque métrologique
supplémentaire sur la plaque signalétique. La seconde étape de validation de conformité doit
être effectuée par un service des poids et mesures agréé.
Si une réglementation nationale limite la période de validité de la vérification, il incombe à
l'utilisateur de s'assurer de l'actualisation de la vérification de l'appareil auprès de l'autorité
agréée.
Comme les vérifications varient suivant les juridictions, l'utilisateur devra prendre contact avec
l'organisme agréé local afin de s'informer.

MISE AU REBUT
En conformité avec la Directive européenne 2002/96/CE relative aux déchets
d'équipements électriques et électroniques (DEEE), cet appareil ne peut être
éliminé avec les déchets ménagers. Cela vaut également pour les pays hors
de l'Union européenne, à raison de leurs exigences spécifiques.

Bien vouloir mettre au rebut ce produit, conformément à la réglementation
locale, au point spécifié pour les équipements électriques et électroniques.
Pour toute question, communiquer avec l'autorité responsable ou le
distributeur auprès duquel cet appareil a été acheté.

Si cet appareil devait être transmis à d'autres parties (pour un usage privé ou
professionnel), le contenu de cette réglementation demeure applicable.
Pour obtenir des instructions d'élimination en Europe, se reporter à
www.OHAUS.com/weee.
Merci pour de contribuer à la protection de l'environnement.
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Note FCC
Cet équipement a été testé et jugé conforme aux limites d'un dispositif numérique de classe B,
conformément à la partie 15 du règlement du FCC. Ces limitations sont conçues pour fournir
une protection raisonnable contre les interférences nuisibles dans une installation résidentielle.
Cet équipement génère, utilise et peut émettre des radiofréquences. Si celui-
et utilisé conformément aux instructions, il peut provoquer des interférences dans les
communications radio. Cependant, il n'y a aucune garantie que des interférences ne puissent
pas survenir dans une installation particulière. Si cet équipement provoque des interférences
compromettant la réception de la radio ou de la télévision, ce qui peut être vérifié en allumant et
éteignant
ou plusieurs des mesures suivantes :
- Réorienter ou déplacer l'antenne de réception.
- Augmenter la distance entre l'équipement et le récepteur.
- Connecter l'équipement à une sortie sur un circuit différent de celui sur lequel est branché le

récepteur connecté.
- Consulter le revendeur ou un technicien radio/TV qualifié.

Note : Industry Canada
Cet appareil numérique classe A est conforme à l'ICES-003 canadien.

Certification ISO 9001
En 1994, Ohaus Corporation, États-Unis, a reçu la certification ISO 9001 du Bureau Veritas
Quality International (BVQI), qui confirme que le système de gestion de la qualité de Ohaus est
conforme aux spécifications de la norme ISO 9001. Le 21 juin 2012, Ohaus Corporation, USA,
a reçu la certification de la norme ISO 9001:2008.
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GARANTIE LIMITÉE

Les produits Ohaus sont garantis contre des défauts matériels et vices de fabrication à partir
de la date de livraison et durant toute la durée de la période de garantie. Pendant la période
de garantie, Ohaus va réparer, ou, selon son propre choix, remplacer sans frais tout (tous)
composant(s) qui s'avère(ent) défectueux, à condition que le produit soit retourné, port payé,
à Ohaus.

Cette garantie ne s'applique pas, si le produit a été endommagé par accident ou utilisation
incorrecte, exposé à des matériaux radioactifs ou corrosifs, si des corps étrangers ont
pénétré à l'intérieur du produit ou après une maintenance ou modification réalisée par des
intervenants n'appartenant pas à Ohaus. Au lieu de l'envoi en retour en due forme d'une
carte d'enregistrement de la garantie, la période de garantie commence à la date de
l'expédition au revendeur autorisé. Ohaus Corporation ne fournit aucune autre garantie
expresse ou impliquée. Ohaus Corporation décline toute responsabilité pour des dommages
consécutifs.

Comme la législation relative aux garanties diffère d'un état à l'autre et d'un pays à l'autre,
veuillez contacter Ohaus ou votre revendeur local Ohaus pour plus de détails.
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1. EINFÜHRUNG
1.1 Beschreibung
Der Scout STX Waage ist eine hochwertige Waage, die wenn sie richtig gepflegt wird jahrelang
ihre Dienste tut. Modelle sind von 120 g bis 8200 g erhältlich.

1.2 Definition von Warnhinweisen und Symbolen
Sicherheitshinweise sind mit Warnhinweisen und Symbolen gekennzeichnet. Diese weisen auf
Sicherheitsprobleme und Warnungen hin. Nichtbeachtung der Sicherheitshinweise kann zu
Verletzungen, Schäden am Gerät, Fehlfunktionen und falschen Ergebnissen führen.

Begriffsbedeutungen

WARNUNG Weist auf eine gefährliche Situation mit mittlerem Risiko hin, die wenn sie
nicht vermieden wird, möglicherweise zu Verletzungen oder Tod führen
kann.

VORSICHT Weist auf eine gefährliche Situation mit geringem Risiko hin, die zu
Schäden am Gerät oder am Eigentum oder zu Verlust von Daten oder
Verletzungen führen kann, wenn sie nicht vermieden wird.

Achtung Wichtige Informationen über das Produkt.

Hinweis Nützliche Informationen über das Produkt.

Warnsymbole

Allgemeine Gefahr Stromschlaggefahr

1.3 Sicherheitsvorkehrungen

VORSICHT: Lesen Sie alle Sicherheitshinweise vor der Installation und bevor
Sie eine Verbindungen herstellen oder das Gerät warten. Nichtbeachtung dieser
Hinweise kann zu Verletzungen und/oder Sachschäden führen. Bewahren Sie
alle Anleitung zum späteren Nachschlagen auf.

Stellen Sie sicher, dass die auf dem Typenschild und dem Stecker aufgedruckte
Eingangsspannung dem verwendeten, lokalen Stromnetz entspricht.
Stellen Sie sicher, dass das Netzkabel nicht zu einem potenziellen Hindernis oder einer
Stolperfalle wird.
Verwenden Sie die Waage nur an trockenen Orten.
Lassen Sie die Lasten nicht auf die Waagschale fallen.
Verwenden Sie nur zugelassenes Zubehör und Peripheriegeräte.
Betreiben Sie das Gerät nur unter den in dieser Anleitung angegebenen
Umgebungsbedingungen.
Trennen Sie das Gerät bei der Reinigung von der Stromversorgung.
Betreiben Sie das Gerät nicht in explosionsgefährdeten oder instabilen Umgebungen.
Reparaturen sollten nur von autorisiertem Personal durchgeführt werden.
Stellen Sie die Waage nicht an Orte, von wo aus der Stromanschluss schwierig zu
erreichen ist.
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1.4 Eigenschaften
Tippschaltungen: Schneller, grafischer Zugriff auf
alle Steuerfunktionen, Anwendungen und
Funktionen.

2. INSTALLATION
2.1 Installieren der Komponenten
Schauen Sie auf die Abbildungen und Anweisungen unten, um die Komponenten zu
identifizieren und zu sehen, wie Sie diese an Ihre Scout Waage montieren. Alle Komponenten
müssen vor Verwendung der Waage zusammengebaut werden.

2.1.1 Lösen der Transportsicherung

Lösen Sie die rote Transportsicherung, indem
Sie den roten Zeiger zum Entriegeln um 90
Grad gegen den Uhrzeigersinn drehen.

2.1.2 Installieren der Waagschale

2.1.3 Sicherheitsslot

Ein Sicherheitsslot befindet sich auf der Rückseite der Waage und ermöglicht, die Waage mit
einem optionalen Kabel und Schlosszubehör zu sichern.

2.2 Stellplatz auswählen

Für eine optimale Leistung sollte die Scout Waage in einer sauberen, stabilen Umgebung
verwendet werden. Verwenden Sie die Waage nicht in Umgebungen mit übermäßiger Zugluft,
mit starken Temperaturschwankungen, in der Nähe von Magnetfeldern oder in der Nähe von
Geräten, die Magnetfelder oder Vibrationen erzeugen.

Entriegelte
Position

Verriegelte
Position

Sub-Plattform
Transport-

Verriegelungsanzeige
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3.3 Hauptfunktionen und Hauptmenü
Wiegen: Drücken Sie auf die Null, um die Anzeige auf Zero zu setzen. Legen Sie einen

Gegenstand auf die Schale. Das Display zeigt das Bruttogewicht an.

Tarieren: Ohne Last auf der Schale, drücken Sie Tara, um die Anzeige auf Zero (Null) zu
setzen. Stellen Sie einen leeren Behälter auf die Schale und drücken Sie auf Tara.
Geben Sie Material in den Behälter und es wird sein Nettogewicht angezeigt.
Entfernen Sie den Behälter und das Gewicht des Behälters erscheint als negative
Zahl. Drücken Sie auf Tara, um es zu löschen.

MENÜ & BILDSCHIRMNAVIGATION
Berühren Sie Menü, um die Menüliste zu öffnen.

Kalibrierung:
Tippen Sie darauf, um die
Kalibrierungsoptionen anzuzeigen.
Einstellung der Waage:
Tippen Sie darauf, um die Einstellungen
der Waage anzuzeigen.
Wiegeeinheiten:
Tippen Sie darauf, um die Wiegeeinheiten
anzuzeigen.
Datenpflege:
Tippen Sie darauf, um die
Datenpflegeoptionen anzuzeigen.

Kommunikation:
Tippen Sie darauf, um COM
Geräteeinstellungen und
Druckeinstellungen anzuzeigen.

Zurücksetzen auf
Werkseinstellung:
Tippen Sie darauf, um die Waage
auf die Werkseinstellungen
zurückzusetzen.

GLP und GMP-Daten:
Geben Sie die Benutzerdaten für die
Rückverfolgbarkeit ein.

Sperre:
Tippen Sie darauf, um auf die
Sperrmenüliste zuzugreifen.

4. ANWENDUNGEN
Die Waage kann so konfiguriert werden, dass sie in verschiedenen Anwendungsmodi
betrieben werden kann.
Um den Modus auszuwählen, tippen Sie auf die Schaltfläche oben links im
Anwendungsbereich.





SCOUTTM WAAGEN-SERIEN - STX DE-7

4.1.2 Probename
Geben Sie mit der alphanumerischen Tastatur einen Probenamen ein und drücken Sie auf
Speichern, um den Namen zu speichern und zum Wiegehauptbildschirm zurückzukehren.
Drücken Sie auf , um zwischen Groß- und Kleinschreibung auszuwählen.

Kleinbuchstaben: Großbuchstaben:

4.1.3 Drucken/Speichern auf USB
Drucken Sie auf Grundlage der Einstellungen im Menü Druckeinstellungen die Informationen aus.
Hinweis: Diese Taste ist deaktiviert, wenn das optionale Schnittstellen-Kit (separat erhältlich)
nicht installiert ist.
Wenn das USB-Host-Schnittstellen-Kit installiert ist, wird "Save to USB" angezeigt.

Speichern auf USB
Stecken Sie den USB-Stick in den USB-Steckplatz. Als nächstes drücken Sie auf die Taste
Speichern auf USB, um die Daten auf dem USB-Stick zu speichern. Einmal gespeichert wird die
Farbe der Taste kurzzeitig auf Orange wechseln.

VORSICHT:
Abhängig vom verwendeten USB-Laufwerk könnten nicht alle Daten von der Waage
übertragen werden oder die Anzeige möglicherweise einfrieren. Wenn dies
geschieht, trennen Sie das USB Flash-Laufwerk, und versuchen Sie einen anderen
USB-Stick.
OHAUS übernimmt keine Verantwortung, falls auf dem USB-Stick Daten gelöscht
werden oder wenn das USB Flash-Laufwerk während es an die Waage
angeschlossen ist kaputt geht.
Um das Risiko von auftretenden Problemen zu minimieren, rät OHAUS, einen
hochwertigen USB-Stick zu verwenden.

Für weitere Informationen, schauen Sie bitte in die Bedienungsanleitung des USB Anbieters.

4.1.4 Menü
Um die Hauptmenüoptionen anzuzeigen.

4.2 Stückzählung
Verwenden Sie diese Anwendung, um Proben mit einheitlichem Gewicht zu zählen.

1. Im oberen linken Teil des Startbildschirms, wählen Sie Stückzählung.
2. Drücken Sie auf Tara oder Null, um wenn nötig zu beginnen.
3. Ermitteln Sie das Durchschnittliche Stückgewicht (APW), der Standard (oder letzte) APW-
Wert wird angezeigt.
4. Um auf der Hauptanzeige die Anzahl der Stücke anzuzeigen, geben Sie Objekte auf die
Waagschale.
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APW:
Stellen Sie ein bekanntes Durchschnittliches
Stückgewicht (APW) ein

Um den APW-Wert direkt einzustellen, berühren
Sie die APW-Taste.
Ein numerisches Eingabefenster erscheint.

Geben Sie das gewünschte APW-Gewicht ein
und drücken Sie dann auf Speichern.

Das Display kehrt mit dem neuen APW-Wert im
Referenzfeld zum Startbildschirm der
Anwendung zurück.

Proben:
Stellen Sie ein neues mittleres
Stückgewicht (APW) ein - Abgeleitet
Um ein neues APW zu ermitteln, tippen Sie auf
die Taste Proben.

Ein numerisches Eingabefenster erscheint.

Geben Sie die gewünschte Probenanzahl (1
bis 10.000 Stück) ein und drücken Sie dann auf
Speichern.

Das Display kehrt zum Startbildschirm der
Anwendung zurück. Folgen Sie den
Bildschirmanweisungen, um ein neues APW zu
ermitteln.

Legen Sie das Referenzgewicht auf die
Waagschale und drücken Sie um fortzufahren
auf Akzeptieren. Der angezeigte Probenbetrag
wird verwendet. Der neue APW-Wert wird im
Referenzfeld angezeigt.

Der Haupt-Bildschirm kehrt mit dem neu
berechneten APW-Wert zurück.

4.3 Prozentwägen
Verwenden Sie Prozentwägen, um das Gewicht einer Probe als Prozentsatz eines vorher
festgelegten Bezugsgewichts anzuzeigen.

Das Standard- (oder letzte) Bezugsgewicht wird angezeigt.

1. Im oberen linken Teil der Startseite wählen Sie die Option Prozentwägen.
2. Legen Sie ein Objekt auf die Waagschale. Die Differenz zwischen der Probe und dem
Bezugs oder Referenzgewicht wird sowohl als Gewicht als auch als Prozentzahl angezeigt.
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4.4.1 Artikeleinstellungen

Zum Anzeigen oder Anpassen der aktuellen Einstellungen:
Tippen Sie auf die Taste Artikeleinstellungen.
Der Bildschirm Einstellungen wird angezeigt.

Mittelungszeit: Die Mittelungszeit kann von 1
bis 99 Sekunden eingestellt werden.
Der Standardwert ist 5 Sekunden.

Automatischer Modus:

Der Zyklus beginnt, wenn ein Objekt (Tier) auf
die Schale gelegt wird, und der gehaltene Wert
wird automatisch zurückgesetzt, wenn der
Gegenstand von der Schale genommen wird
(mit 10-Sekunden-Verzögerung).

Probename: Geben Sie mit der
alphanumerischen Tastatur einen Probenamen
ein und drücken Sie auf Speichern, um den
Namen zu speichern.

Wiegeeinheiten: Wählen Sie die angezeigte
Einheit.

Druckeinstellungen: Zum Anzeigen oder
Anpassen der Druckeinstellungen.
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Ein numerisches Eingabefenster erscheint.

Geben Sie die aktuelle Wassertemperatur ein,
und drücken Sie dann auf Speichern.

Die Waage berechnet die Wasserdichte
bezogen auf den eingegebenen
Wassertemperaturwert (interne
Referenztabellen). Messen Sie die tatsächliche
Wassertemperatur mit einem
Präzisionsthermometer.
Drücken Sie auf Zurück, um zum
Startbildschirm Dichtebestimmung
zurückzukehren.

Um die Dichtebestimmung zu starten,
drücken Sie auf Start.

Schritt 1 von 2 - Wiegen Sie die Probe in Luft.
Drücken Sie auf Start. Folgen Sie den Bildschirmanweisungen, und drücken Sie dann auf
Akzeptieren, um das Gewicht der trockenen Probe ("in der Luft") zu speichern.

Schritt 2 von 2 - Wiegen Sie die Probe eingetaucht in Flüssigkeit.
Folgen Sie den Bildschirmanweisungen, und drücken Sie dann auf Akzeptieren, um das
Probengewicht (in Flüssigkeit eingetaucht) zu speichern.
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Sobald die erforderlichen Gewichte
bestimmt wurden, wird die Dichte der
Probe auf dem Anwendungsbildschirm in
g/cm3 angezeigt (zusammen mit dem
Gewicht in Luft und in Wasser).

Drücken Sie auf Start, um alle Gewichtswerte zurückzusetzen und den Vorgang neu zu starten.
Die Waage kann auch verwendet werden, um die Dichte eines schwimmfähigen Materials
unter Verwendung von Wasser zu messen.

Folgen Sie dem gleichen Verfahren wie zuvor bei Feststoff, außer bei der Dichtebestimmung
Schritt 2, drücken Sie die Probe in der Flüssigkeit unter (erfordert ein spezielles Werkzeug,
das nicht mitgeliefert wird) bis sie vollständig eingetaucht ist.

4.5.2 Messen der Dichte eines Festkörpers mit einer Hilfsflüssigkeit
Um diese Funktion zu aktivieren, gehen Sie zum Bildschirm Artikeleinstellungen und wählen
Sie die folgenden Schritte:

Dichtetyp: Festkörper
Hilfsflüssigkeit: Andere
Poröses Material: Aus

Bestätigen Sie, dass die angezeigten Standardwerte (Flüssigkeitsdichte, usw.) korrekt sind.
Beginnen Sie den Dichtebestimmungsprozess, indem Sie auf Start drücken und den
Bildschirmanweisungen folgen.
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4.5.3 Messen der Dichte einer Flüssigkeit mit einem kalibrierten Senkblei
(nicht mitgeliefert)
Aktivieren Sie diese Funktion, geben Sie auf dem Bildschirm Artikeleinstellungen die Dichte
ein und wählen Sie das folgende:

Dichtetyp: Flüssigkeit
Hinweis: wenn der Dichtetyp auf Flüssigkeit
gesetzt ist, sind die Auswahlmöglichkeit
Flüssigkeitsart und Poröses Material deaktiviert.

Bestätigen Sie, dass der angezeigte
Standardwert (Senkbleivolumen) korrekt ist.
Um die Standardwerte zu bearbeiten,

tippen Sie auf Senkbleivolumen.

Ein numerisches Eingabefenster wird
angezeigt.

Geben Sie den gewünschten Wert ein, und
drücken Sie auf Speichern.

Die Anzeige kehrt zum vorherigen Bildschirm
zurück.

Bearbeiten Sie falls erforderlich die
Flüssigkeitstemperatur.

Um zum Startbildschirm Dichtebestimmung
zurückzukehren, tippen Sie auf Zurück.
Drücken Sie auf Start, um den Prozess zu

starten.

Schritt 1 von 2 - Wiegen Sie das Senkblei in
der Luft.

Folgen Sie den Bildschirmanweisungen, und
drücken Sie dann auf Akzeptieren, um das
Senkbleigewicht ("in der Luft") zu speichern.
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Schritt 2 von 2 - Wiegen Sie das Senkblei
eingetaucht in Testflüssigkeit.

Folgen Sie den Bildschirmanweisungen, und
drücken Sie dann auf Akzeptieren, um das
Senkbleigewicht (in Flüssigkeit eingetaucht) zu
speichern.

Sobald die erforderlichen Gewichte bestimmt
wurden, wird die Dichte der Flüssigkeitsprobe
auf dem Anwendungsbildschirm in g/cm3

angezeigt (zusammen mit dem Gewicht in der
Luft und im Wasser).

Drücken Sie auf Start, um alle Gewichtswerte
zurückzusetzen und um den Vorgang neu zu
starten.

4.5.4 Messen der Dichte von porösem Material unter Verwendung von Öl
Um diese Funktion zu aktivieren, gehen Sie
auf den Bildschirm Artikeleinstellungen und
wählen Sie das folgende:

Dichtetyp: Festkörper

Hilfsflüssigkeit: Wasser

Poröses Material: Ein

Um die Wassertemperatur oder die
Öldichtewerte einzustellen, tippen Sie auf die
TasteWassertemperatur oder Öldichte.

Die Waage berechnet die Wasserdichte
bezogen auf den eingegebenen
Wassertemperaturwert (Wertetabelle).

Messen Sie die aktuelle Wassertemperatur mit
einem Präzisionsthermometer.

Ein numerisches Eingabefenster wird
angezeigt.

Geben Sie den gewünschten Wert ein und
drücken Sie auf Speichern.

Um zum Startbildschirm Dichtebestimmung
zurückzukehren, tippen Sie auf Beenden.
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Drücken Sie auf Start, um mit der
Dichtebestimmung zu beginnen.

Schritt 1 von 3 - Wiegen Sie die nicht-
geölte Probe in Luft.

Folgen Sie den Bildschirmanweisungen, und
drücken Sie dann auf Akzeptieren, um das
Gewicht der trockenen Probe (in Luft) zu
speichern.

Schritt 2 von 3 - Wiegen Sie die geölte
Probe in Luft.
Folgen Sie den Bildschirmanweisungen, und
drücken Sie dann auf Akzeptieren, um das
Gewicht der (geölten) Probe zu speichern.

Schritt 3 von 3 - Wiegen Sie die geölte
Probe eingetaucht in Flüssigkeit.
Folgen Sie den Bildschirmanweisungen, und
drücken Sie dann auf Akzeptieren, um das
Gewicht der geölten Probe (in Flüssigkeit
eingetaucht) zu speichern.

Sobald die erforderlichen Gewichte bestimmt
wurden, wird die Dichte der Probe auf dem
Anwendungsbildschirm in g/cm3 angezeigt
(zusammen mit dem Gewicht in der Luft und
im Wasser).

Der Wert verbleibt auf dem Display bis auf
Start getippt wird.

Drücken Sie auf Start, um alle Gewichtswerte
zurückzusetzen und den Vorgang neu zu
starten.
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Beenden, um zum Startbildschirm der
Anwendung zurückzukehren.

Positive Kontrolle
Positive Kontrolle wird verwendet, um festzustellen, wann dass der Waage hinzugefügte
Material innerhalb des Zielbereichs ist. In diesem Fall müssen die ÜBER- und UNTER-
Grenzwerte positive Werte sein. (Der ÜBER-Grenzwert muss größer als der UNTER-Grenzwert
sein.)
Fügen Sie der Waage Material hinzu bis es sich innerhalb des ACCEPT-Bereichs befindet.

Negative Kontrolle
Negative Kontrolle wird verwendet, um festzustellen, wann das von der Waage entfernte
Material innerhalb des Zielbereichs ist. In diesem Fall sind die UNTER- und ÜBER-Grenzwerte
beide negative Werte.
(Der UNTER-Grenzwert muss größer als der ÜBER-Grenzwert sein.)
Geben Sie den zu wiegenden Artikel auf die Waage und drücken Sie auf TARA.
Entfernen Sie einen Teil des Artikels, bis er im ACCEPT-Bereich liegt.

Null-Kontrolle
Null-Kontrolle wird verwendet, wenn nachfolgende Proben mit einer Anfangsreferenzprobe
verglichen werden. In diesem Fall muss der UNTER-Grenzwert ein negativer Wert und der
ÜBER-Grenzwert ein positiver Wert sein.
Geben Sie den Bezugsartikel auf die Waage und drücken Sie auf TARA. Entfernen Sie die
Referenzprobe und legen Sie den zu vergleichenden Artikel auf die Waage, um zu bestimmen,
ob er sich innerhalb des ACCEPT-Bereichs befindet.

4.7 Display Hold
Die Display-Hold-Anwendung ermöglicht es dem Benutzer, in einer Reihe von
Gewichtsmessungen das höchste stabile Gewicht zu erfassen und zu speichern.

Im oberen linken Teil des Startbildschirms, wählen Sie Display-Hold.

Der DISPLAY HOLD Startbildschirm:

Hauptanzeigezeile

Referenzfelder Anwendungssymbol

Anwendungstasten
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4.7.1 Artikeleinstellungen
Zum Anzeigen oder Anpassen der aktuellen Einstellungen:

Tippen Sie auf die Taste Artikeleinstellungen.
Der Bildschirm Einstellungen wird angezeigt.

Modus: Wählen Sie den Modus, um entweder
Peak Hold oder Display Hold (Standard)
einzustellen.

Probenamen: Geben Sie einen Probenamen
ein.

Wiegeeinheiten: Wählen Sie die angezeigte
Einheit.

Druckeinstellungen: Um die
Druckeinstellungen anzuzeigen oder
anzupassen

4.7.2 Display-Hold-Modus
Dieser Modus ermöglicht es dem Benutzer, einen stabilen Gewichtswert zu halten.
Folgen Sie den Bildschirmanweisungen, um zu beginnen.

1. Geben Sie den Artikel auf die Waagschale
und drücken Sie auf Hold. Der
Erfassungsprozess beginnt.

2. Die Hauptanzeigezeile zeigt nun das erste
stabile Gewicht.

3. Drücken Sie auf Löschen, um Hold zu
entfernen und den Hold Startbildschirm
anzuzeigen.

4.7.3 Peak-Hold-Modus
Dieser Modus ermöglicht es dem Benutzer, den höchsten stabilen Gewichtswert zu halten.
Folgen Sie den Bildschirmanweisungen, um zu beginnen.

1. Wählen Sie in Artikeleinstellungen den
Peak Hold-Modus (siehe Abschnitt 4.7.1).

2. Geben Sie den Artikel auf die Waagschale
und drücken Sie auf Start. Der
Erfassungsprozess beginnt.

3. Weiter zu Artikel wiegen. Das höchste
stabile Gewicht wird gehalten.

4. Drücken Sie auf Stopp, um Hold zu
entfernen und zum Bildschirm Normalbetrieb
zurückzukehren.

4.8 Summieren
Summieren misst das kumulative Gewicht einer Reihe von Gegenständen. Die Gesamtsumme
kann die Kapazität der Waage übersteigen. Die maximale Anzahl von Abtastungen ist (n) 99.
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1. Tippen Sie auf den oberen linken Teil des
Startbildschirms. Das Anwendungsmenü erscheint.
Tippen Sie auf das SymbolWeiter, um auf die nächste
Seite zu gelangen und wählen Sie Summieren wenn
sie angezeigt wird.
2. Um zu beginnen legen Sie den Artikel i die
Waagschale.

Der SUMMIEREN Startbildschirm:

Hauptanzeigezeile

Referenzfelder Anwendungssymbol

Anwendungstasten

Das Probengewicht wird auf der
Hauptanzeigezeile angezeigt.
3. Drücken Sie auf Akkumulieren, um das
Gewicht des Gegenstandes der Gesamtmenge
hinzuzufügen.

Wenn stabil, wird die neue Summe auf der
sekundären Displayzeile angezeigt.

4. Entfernen Sie den Artikel von der Waagschale,
dann geben Sie den nächsten Artikel hinein und
fahren wie oben fort.
5. Drücken Sie auf Ergebnis, um die
Akkumulationsergebnisse anzuzeigen und bei
Bedarf auszudrucken oder auf einem USB-Stick
zu speichern.
6. Wenn Sie fertig sind, drücken Sie die Taste
Ergebnis löschen.

Ein Bestätigungsfenster wird angezeigt.
Drücken Sie auf Ja, um das Gesamtgewicht

auf die Null (Zero) zurückzusetzen.
Drücken Sie auf Nein, um zum

Hauptbildschirm zurückzukehren.

4.9 Mole wiegen
Verwenden Sie diese Anwendung, um die Menge der Probe zu messen.
1. Wählen Sie im oberen linken Teil des Startbildschirms Mole (wenn es nicht angezeigt wird,
drücken Sie das SymbolWeiter).
2. Drücken Sie auf Mole-Masse, um die Mole-Masse des Stoffes einzustellen.
3. Geben Sie den Stoff auf die Waagschale, um zu beginnen.

Der Mole Wiegen Startbildschirm:
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4.10 Zusätzliche Funktionen

4.10.1 Wiegen unterhalb
Die Scout Waage ist mit einem Unterflurwiegehaken für Unterflurwägungen ausgerüstet.
Die Unterflurwiegehaken befindet sich wie unten angezeigt an der Rückseite der
Batterieabdeckung.
Um diese Funktion zu verwenden, entfernen Sie zum Wiegen die rote Schutzabdeckung
unterhalb der Öffnung.

Achtung: Bevor Sie die Waage drehen, entfernen Sie die Waagschale und
Waagschalenhalterung (falls vorhanden) und stellen Sie die Transportsicherung
auf die Position "verriegelt", um Schäden zu vermeiden.

Die Waage kann mit Laborständern oder einer anderen geeigneten Methode gestützt werden.
Stellen Sie sicher, dass die Waage eben und sicher steht, und dass die Transportsicherung
freigegeben wurde. Schalten Sie die Waage ein, dann verwenden Sie eine Schnur oder einen
Draht, um die Gegenstände zu befestigen, die gewogen werden sollen.

Unterflurwiegehaken Unterflurwiegehaken installiert

Unterflurwiegeöffnung
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4.10.2 Anschließen der Schnittstelle

Verwenden Sie ein optionales
Schnittstellenverbindungs-Kit, um die Waage
entweder mit einem Computer, Drucker oder dem
OHAUS Hilfsdisplay zu verbinden.

Das Schnittstellen-Kit unten ist als Zubehör
erhältlich:
RS232, USB Host, USB-Gerät, Ethernet,
Bluetooth®*.

Interface-Anschluss auf der Rückseite der
Waage:

Abbildung 4-3. Rückseite der Waage

* Schnittstellen-Kits können nach den örtlichen Bestimmungen variieren
Bluetooth® Warenzeichen und Logos sind eingetragene Warenzeichen der Bluetooth SIG,
Inc. und die Verwendung dieser Marken durch OHAUS erfolgt unter Lizenz.

5. MENÜEINSTELLUNGEN

5.1 Menü Navigation
Jede Menü-Navigation wird durch Berührung des Displays durchgeführt. Um das Menü
aufzurufen, tippen Sie von jeder Bildschirmanwendung aus auf Menü. Das Hauptmenü
erscheint, mit den Tasten Zurück und Beenden. Machen Sie weiter, indem Sie auf den
entsprechenden Listeneintrag tippen, um durch die Menüpunkte zu navigieren, oder tippen Sie
auf eine Taste, um die Position zu verändern.

Wenn der Sicherheitsschalter in Sperrstellung ist, werden die Kalibrierung und die
Sperrmenüs ausgeblendet.

Sicherheitsschalter:

Schnittstelle
Verbindung Wechselstrom

Netzteil
Buchse

Sicherheits-
Slot
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5.1.1 Ändern der Einstellungen
Um eine Menüeinstellung zu ändern, navigieren Sie zu dieser Einstellung mit den folgenden
Schritten:
Öffnen Sie das Menü
Von jedem Anwendungsbildschirm aus, tippen
Sie auf Menü.
Die Hauptmenüliste erscheint auf dem Display.

Wählen Sie das Untermenü
Suchen Sie auf der Hauptmenüliste das
gewünschte Element und tippen Sie darauf.
Das Untermenü erscheint.

Wählen Sie den Menüpunkt
Fahren Sie fort bis in der Menüliste die
gewünschte Einstellung ausgewählt ist. Tippen
Sie auf die Einstellung, um sie zu ändern.
Um den geänderten Wert zu bestätigen, wird
die geänderte Einstellung etwa 1 Sekunde lang
gelb hervorgehoben angezeigt.

Verlassen Sie das Menü und gehen Sie zurück zur aktuellen Anwendung
Nachdem die Einstellung bestätigt ist, tippen Sie auf Zurück oder Beenden, um zur
Anwendung zurückzukehren.

5.2 Hauptmenü
Die Hauptmenüstruktur der Scout Wage ist unten dargestellt.

5.2.1 Kalibrierung
Scout STX Waagen bieten eine Auswahl von zwei Kalibrierungsmethoden:
Bereichskalibrierung und Linearitätskalibrierung.
Hinweis: Berühren Sie die Waage während der Kalibrierung nicht.

Kalibrierung Untermenü

Bereichskalibrierung Linearitätskalibrierung

5.2.1.1 Bereichskalibrierung
Bereichskalibrierung verwendet zwei Kalibrierungspunkte, einen mit Null-Last und
den andere mit angegebener Volllast (B). Ausführliche Information über
Kalibrierungsmassen finden Sie in den Spezifikationstabellen in Abschnitt 7.





DE-28 SCOUTTM WAAGEN-SERIEN - STX

Benutzereinstellungen

Berührungskalibri
erung

Helligkeit Auto Dimmen Auto-Aus Nivellierungsh
ilfe

Berührungskalibrierung
Für die Kalibrierung der Display-
Berührungsfunktion folgen Sie den
Bildschirmanweisungen.

Helligkeit
Stellen Sie die Helligkeit des Displays ein.
Niedrig = niedrige Bildschirmauflösung
Medium = normale Bildschirmauflösung
Hoch = hohe Bildschirmauflösung

Auto Dimmen
Stellen Sie die Inaktivitätszeit ein, nach der das Display
gedimmt wird.
Aus, 10 s, 30 s, 60 s
Hinweis:Wenn der Netzstrom angeschlossen ist, wird Dimmen
automatisch deaktiviert.

Auto-Aus
Stellen Sie die Inaktivitätszeit ein, nach der sich das Gerät
automatisch ausschaltet.
Aus, 1 Minute, 5 Minuten, 10 Minuten
Hinweis: Auto-Aus funktioniert nur bei Brutto oder wenn der
Sicherheitsschalter in der Stellung Ein ist.

Nivellierungshilfe
Zeigt, wie die Geräte durch Verstellen der Füße nivelliert
werden.

Filterstufe
Stellen Sie die Stärke der Signalfilterung ein.

NIEDRIG = schnellere Stabilisierungszeit mit weniger Stabilität.
MEDIUM = normale Stabilisierungszeit mit normaler Stabilität.
HOCH = langsamere Stabilisierungszeit mit mehr Stabilität.

Automatische Nullverfolgung
Stellen Sie die automatische Nullverfolgungsfunktion ein.

AUS = deaktiviert.
0,5 Abstufung = Anzeige bleibt bis zu einer Abweichung von 0,5 Gradeinteilung

pro Sekunde auf Zero.
1 Abstufung = Anzeige bleibt bis zu einer Abweichung von 1 Gradeinteilung pro

Sekunde auf Zero.
3 Abstufungen = Anzeige bleibt bis zu einer Abweichung von 3 Gradeinteilungen

pro Sekunde auf Zero.
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5.2.3.1 Benutzerdefinierte Einheit
Verwenden Sie die benutzerdefinierte Einheit, um das Gewicht in einer alternativen Maßeinheit
anzuzeigen. Die benutzerdefinierte Einheit wird mit Hilfe eines Umrechnungsfaktors basierend
auf der Gramm-Einheit definiert, wobei der Umrechnungsfaktor die Anzahl der
benutzerdefinierten Einheiten pro Gramm ist - in wissenschaftlicher Schreibweise ausgedrückt
(Faktor x 10^Exponent).

Name
Der Name der benutzerdefinierten Einheit kann bis zu 3 Zeichen angepasst werden. Er
sollte sich von bestehenden Wiegeeinheiten unterscheiden.

Faktor
Stellen Sie den Umrechnungsfaktor (0,1 bis 1,99) mit der Zifferntastatur ein. Die
Standardeinstellung ist 1,0.

Exponent
Stellen Sie den Multiplikationsfaktor ein.
100 = den Faktor mit 1 multiplizieren
101 = den Faktor mit 10 multiplizieren
102 = den Faktor 100 multiplizieren
103 = den Faktor mit 1000 multiplizieren
10-3 = teilen den Faktor von 1000
10-2 = teilen den Faktor 100
10-1 = teilen den Faktor von 10

Niedrigwertigste Ziffer
Stellen Sie die Graduierung ein.
Einstellungen von 0,5, 1, 2, 5, 10, 100 sind möglich.

Hinweis: Die benutzerdefinierte Einheit wird bei der Aus-Position gesperrt, wenn
der Sicherheitsschalter auf die Sperrposition gestellt ist.

5.2.4 Datenpflege
Datenpflege-Untermenü:

Exportieren auf USB Von USB importieren Waage Info

Exportieren auf USB*
Exportieren Sie Daten auf ein USB Flash-Laufwerk (USB-Stick). Zwei Arten
von Daten können exportiert werden:
- Anwendungsmodus-Einstellungen = APW, Bezugsgewicht usw.
- Menü Einstellungen = Waage Einstellungsfunktionen usw.

Hinweis: Die Funktion Speichern auf USB muss auf EIN gestellt sein, um die
Datenübertragung auf USB zu ermöglichen.

Importieren von USB*
Importieren Sie Daten von einem USB-Stick
Anwendungsmodus-Einstellungen = Importieren von Waage- und
Anwendungseinstellungen
Menü Einstellungen = Importieren von Menü-Einstellungen
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Waage Info
Informationen zur Waage: Waage-Typ, Waage-ID, Kapazität, Lesbarkeit und
Software-Version.

*Nur verfügbar, wenn der USB-Host verbunden und das USB-Flash-Laufwerk installiert ist.

5.2.5 Kommunikation
Gehen Sie auf dieses Menü, um die externen Kommunikationsmethoden sowie die
Druckparameter zu definieren.
Daten können entweder zu einem Drucker oder zu einem PC ausgegeben
werden
Werkseinstellungen sind fett gedruckt.
Hinweise: RS232, Ethernet, Bluetooth, USB-Device und USB-Host-Menü ist nur verfügbar,
wenn die optionale Schnittstelle installiert ist.

Kommunikationsuntermenü

RS-232 Druckeinstellungen

Bei Auswahl von Einstellungen eines Elements öffnet sich eine weitere Menüebene:

RS-232-Untermenü:

Baudrate Übertragung Handshake

Baudrate
Stellen Sie die Baudrate (Bits pro Sekunde) ein.

1200 = 1200 bps
2400 = 2400 bps
4800 = 4800 bps
9600 = 9600 bps
19200 = 19200 bps
38400 = 38400 bps
57600 = 57600 bps
115200 = 115200 bps

Übertragung
Legen Sie Datenbits, Stoppbit und Parität fest.

7 EVEN1 = 7 Datenbits, gerade Parität
7 ODD 1 = 7 Datenbits, ungerade Parität
7 NONE 1 = 7 Datenbits, keine Parität
8 NONE 1 = 8 Datenbits, keine Parität
7 EVEN2 = 7 Datenbits, gerade Parität
7 ODD 2 = 7 Datenbits, ungerade Parität
7 keine 2 = 7 Datenbits, keine Parität
8 keine 2 = 8 Datenbits, keine Parität
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Belastung = druckt, wenn die angezeigte Last stabil ist.
Belastung und Null = druckt, wenn die angezeigte Last - oder der

Nullmesswert stabil ist.

Wenn INTERVALL gewählt wird, stellen Sie das Zeitintervall mit der
Zifferntastatur ein.

Einstellungen von 1 bis 3600 Sekunden sind möglich.

Druckinhalt
Gehen Sie in dieses Untermenü, um den Inhalt der gedruckten Daten zu
definieren.

Details siehe unten:

Auswahl
Legen Sie den Status fest.

Alle auswählen = alle Optionen
werden eingeschaltet sein

Auswahl aufheben = alle Optionen
werden ausgeschaltet sein
Kopfzeile
Stellen Sie den Status ein.

AUS = die vom Benutzer definierte
Kopfzeile wird nicht gedruckt.
EIN = die vom Benutzer definierte
Kopfzeile wird gedruckt.

Hinweis: Die Kopfzeilen-Informationen
müssen unter Verwendung des
Schnittstellenbefehls H x "text" definiert
werden.
(Siehe Abschnitt 5.1.)
Datum und Uhrzeit
Legen Sie den Status fest.

AUS = Uhrzeit und Datum werden
nicht gedruckt.
EIN = Uhrzeit und Datum werden
gedruckt.

Waagen-ID
Legen Sie den Status fest.

AUS = der Waage-ID-Wert wird nicht
gedruckt.

Probename
Legen Sie den Status fest.

AUS = der Probename wird nicht
gedruckt.
EIN = der Probename wird gedruckt.

Ergebnis
Legen Sie den Status fest.

AUS = der angezeigte Wert wird nicht
gedruckt.
EIN = der angezeigte Wert wird
gedruckt.

Brutto
Legen Sie den Status fest.

AUS = das Bruttogewicht wird nicht
gedruckt.
EIN = das Bruttogewicht wird
gedruckt.

Netz
Legen Sie den Status fest.

AUS = das Nettogewicht wird
nicht gedruckt.
EIN = das Nettogewicht wird
gedruckt.

Tara

Legen Sie den Status fest.

AUS = das Eigengewicht wird
nicht gedruckt.
EIN = das Taragewicht wird
gedruckt.
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EIN = der Waage-ID-Wert wird
gedruckt.

Waagen-Name
Legen Sie den Status fest.

AUS = der Name der Waage wird
nicht gedruckt.
EIN = der Name der Waage wird
gedruckt.

Benutzername
Stellen Sie den Status ein.

AUS = der Benutzername wird
nicht gedruckt.
EIN = der Benutzername wird
gedruckt.

Projektname
Legen Sie den Status fest.

AUS = der Projektname wird nicht
gedruckt.
EIN = der Projektname wird
gedruckt.

Anwendungsname
Legen Sie den Status fest.

AUS = der Name der Anwendung wird
nicht gedruckt.
EIN = der Name der Anwendung
wird gedruckt.

Informationen
Legen Sie den Status fest.

AUS = die Referenzinfo wird nicht
gedruckt.
EIN = die Referenzinfo wird gedruckt.

Hinweis: Siehe unten für weitere Klärung

Signaturzeile
Legen Sie den Status fest.

AUS = die Signaturzeile wird
nicht gedruckt.
EIN = die Signaturzeile wird gedruckt.

Hinweis: "Geprüft von" muss von einem
Beamten der örtlichen messtechnischen
Regulierungsbehörde unterschrieben
werden, um zu bestätigen, dass die
Verwiegungs- und/oder
Kalibrierungsergebnisse in
Übereinstimmung mit den Vorschriften
sind.

Fußzeile
Legen Sie den Status fest.

AUS = die benutzerdefinierte Fußzeile
wird nicht gedruckt.
EIN = die benutzerdefinierte Fußzeile
wird gedruckt.

Zuführung
Stellen Sie die Papierzuführung ein.

1 ZEILE = bewegt das Papier nach dem Drucken um eine Zeile nach
oben.




